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Classe 1DL
PROGRAMMAZIONE DISCIPLINARE DI LATINO
a.s. 2011-2012
Libro di testo: Irene Scaravelli, LL 50 lezioni di latino, Zanichelli
Confronto tra la struttura morfosintattica latina e la sua traduzione in italiano

Corrispondenza tra funzione logica e casi

“Analisi cromatica”

Individuazione dei sostantivi in nominativo e accusativo delle cinque declinazioni attraverso il confronto con la traduzione 

Dalla traduzione italiana al latino

Dal latino alla traduzione in italiano

Dal latino alle lingue romanze

L’alfabeto e la pronuncia del latino

Radice, tema, desinenza 

I casi, il genere e il numero

L’infinito presente, l’imperativo presente e l’indicativo presente, imperfetto e futuro del verbo sum, delle 4 coniugazioni nella diatesi attiva e passiva
Le 3 declinazioni
Gli aggettivi della prima classe e possessivi 

Gli aggettivi della seconda classe 

Le preposizioni e i verbi composti

I complementi di compagnia/unione, di luogo, di agente e di causa efficiente, di causa, di mezzo, di modo, di argomento, di materia, di tempo, di qualità

Le preposizioni con l’accusativo

Le preposizioni con l’ablativo

Le preposizioni con l’accusativo e l’ablativo

La subordinata causale

Nel libro di testo: le lezioni L1-L25
I rappresentanti degli studenti                                                                 Il docente
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Classe 1DL
PACCHETTO DI LAVORO ESTIVO DI LATINO

a.s. 2011-2012

Per alunni con debito formativo

La prova del saldo del debito consiste  nella traduzione di una breve versione con analisi logico cromatica e nello svolgimento di esercizi di natura grammaticale.
Il lavoro estivo consiste nel ripasso sistematico di tutti gli argomenti di cui è stato affrontato lo studio nel corso dell’anno, nello svolgimento di alcuni esercizi (frasi e verbi) e nell’analisi logico cromatica e nella traduzione di alcune versioni Il testo di riferimento è il manuale in adozione: 

Irene Scaravelli, LL 50 lezioni di latino, Zanichelli
Ripasso sistematico di tutti gli argomenti di cui è stato affrontato lo studio nel corso dell’anno:

L’alfabeto e la pronuncia del latino

Radice, tema, desinenza 

I casi, il genere e il numero

L’infinito presente, l’imperativo presente e l’indicativo presente, imperfetto e futuro del verbo sum, delle 4 coniugazioni e della coniugazione mista nella diatesi attiva e passiva

Le 5 declinazioni

Gli aggettivi della prima classe e possessivi 

Gli aggettivi della seconda classe 

Le preposizioni e i verbi composti

I complementi di compagnia/unione, di luogo, di agente e di causa efficiente, di causa, di mezzo, di modo, di argomento, di materia, di tempo, di qualità

Le preposizioni con l’accusativo

Le preposizioni con l’ablativo

Le preposizioni con l’accusativo e l’ablativo

La subordinata causale

Ripasso del lessico di base

Ricordo che tutti gli esercizi, anche quelli di completamento sul libro, vanno svolti sul QUADERNO che andrà consegnato al momento dello svolgimento della prova del saldo del debito, l’analisi cromatica delle versioni va invece svolta sul libro.
Lezioni 1-3

Es.5 a p. 8

Lezioni 4-7

	Esercizio numero
	5
	5-7-

	Pagina  numero
	25
	41


Lezioni 8-10

	Esercizio numero
	9
	10
	7-8

	Pagina  numero
	57
	58
	61


Lezioni 11-14

	Esercizio numero
	16
	17
	18
	1-4

	Pagina  numero
	73
	73
	73
	80


Lezioni 15-17

	Esercizio numero
	5
	6

	Pagina  numero
	93
	93


Lezioni 18-21

	Esercizio numero
	5
	17
	16

	Pagina  numero
	122
	119
	119


Lezioni 22-25 e 27

	Esercizio numero
	7
	8
	12
	14
	3-4
	1-6
	4-6
	7-9
	7-9-

	Pagina  numero
	137
	137
	138
	139
	142
	144-145
	152
	153
	163


Per alunni con consolidamento

Il lavoro estivo consiste nel ripasso sistematico di tutti gli argomenti di cui è stato affrontato lo studio nel corso dell’anno, nello svolgimento di alcuni esercizi (frasi e verbi) e nell’analisi logico cromatica e nella traduzione di alcune versioni tratte dal libro di testo.

Ricordo che tutti gli esercizi, anche quelli di completamento sul libro, vanno svolti sul QUADERNO che andrà consegnato al momento dello svolgimento della prova del saldo del debito, l’analisi cromatica delle versioni va invece svolta sul libro.
Lezioni 1-3

Es.5 a p. 8

Lezioni 4-7

	Esercizio numero
	5
	5-7-

	Pagina  numero
	25
	41


Lezioni 8-10

	Esercizio numero
	9
	10
	7-8

	Pagina  numero
	57
	58
	61


Lezioni 11-14

	Esercizio numero
	16
	17
	18
	1-4

	Pagina  numero
	73
	73
	73
	80


Lezioni 15-17

	Esercizio numero
	5
	6

	Pagina  numero
	93
	93


Lezioni 18-21

	Esercizio numero
	5
	17
	16

	Pagina  numero
	122
	119
	119


Lezioni 22-25 e 27

	Esercizio numero
	7
	8
	12
	14
	3-4
	1-6
	4-6
	7-9
	7-9-

	Pagina  numero
	137
	137
	138
	139
	142
	144-145
	152
	153
	163


Per tutti gli alunni
Il lavoro estivo consiste nel ripasso sistematico di tutti gli argomenti di cui è stato affrontato lo studio nel corso dell’anno, nell’analisi logico cromatica e nella traduzione di alcune versioni e nello svolgimento di alcuni esercizi tratti dal libro di testo.

	Esercizio numero
	7
	8
	12
	14
	3-4
	1-6
	4-6
	7-9
	7-9-

	Pagina  numero
	137
	137
	138
	139
	142
	144-145
	152
	153
	163


GLOSSARIO
Il corpo della voce comprende il significato del lemma, la parola cui etimologicamente è rapportabile e, in alcuni casi, la classe di frequenza (dalla massima 1 alla minima 4). Per organizzare il corpus lessicale, accanto all’ordinamento alfabetico, si fatto ricorso alla ripartizione in famiglie etimologiche. 
SOSTANTIVI
A

1. Abstinentia, ae f. moderazione, ritegno (< abstineo, es, ui, tentum, ere, trattenere, -ersi, astenersi, composto di teneo (cfr.), ui, tentum, ere, tenere, trattenere, contenere)

2. Actio, onis, f.  4 azione, atto, azione legale cfr. ago, is… 

3. Aedes, is, f. 3 (focolare), tempio; (stanza), pl. casa (perché formata da più ambienti); ha la stessa radice -*aidh- di aestus,us, m. calore (cfr. anche aestas, atis, f. estate)

4. Aestas, atis, f. 4 estate

5. Aestus,us, m. 3 forte calore, ardore; ribollimento, agitazione del mare (rad. -*aidh ‘bruciare’)> aestuo, as, avi, atum, are, essere ardente, avvampare; ribollire, tumultuare

6. Aetas, aetatis, f. 1 età, durata della vita, vita; tempo, epoca, generazione (designa il tempo come durata, in oppos. a tempus che designa, almeno in origine, il tempo segmentato) > aeternus, a, um 3 eterno

7. Aevum, i n. 4 tempo, età, epoca; durata della vita, vita (forma solenne e poetica)

8. Affectus, us m. 3 stato d’animo; indisposizione, affezione, sentimento (cfr. facio)

9. Ager, agri, m. 1 campo, terreno coltivabile; territorio Ricorda: ager publicus, terreno demaniale. Agricola, ae, m. agricoltore (forma composta: ager+colo abitare, cfr. incola, ae m. abitante). Peregrinus, i m. (<peregre avv., fuori della città, in campagna, in paese straniero), straniero. Arvum, i, n.  3 campo coltivato. Campus, i, m., 2 pianura, campo aperto (non di proprietà) e incolto.

10. Agmen, minis, n. 1 colonna (esercito) in marcia (cfr. ago)

11. Ala, ae f. ala

12. Amicitia, ae, f. 1 amicizia, alleanza (< amicus, a, um ,amico, + suff. –itia dei nomina qualitatis, dei sostantivi, cioè, astratti indicanti una qualità; inimicitia, ae, f, inimicizia < in, imicus, a, um in-prefisso negativo; amicus, i, 1 amico, amico politico, alleato; inimicus, i, m. 3 nemico personale, avversario, colui che nutre inimicizia; > amo, as, avi, atum are, 1 amare [frutto del sentimento] diverso da: diligo, is, dilexi, dilectum, ere 4 amare [in seguito a una scelta]. 
13. Anima, ae, f. 2 respiro, vita, principio vitale; ricorda animam efflare, spirare > animal, alis, n. 2 essere vivente, animale

14. Animus, i m. 1 intelletto, mente, coraggio >animosus, a um, coraggioso, -oso- suff. che significa ‘fornito di’; animadverto,is,…  3 prestare attenzione, accorgersi (cfr. verto, vertis…)

15. Annus, i m. 1 anno. Annuus, a, um annuale

16. Aqua, ae, f. 1 acqua

17. Ara, ae, f. 2 altare

18. Arbor, oris, f. 2 albero

19. Arca, ae, f. cassa, scrigno > arcanus, a, um (rinchiuso), arcano, misterioso; arceo, es, ui, ere, tener lontano; rinchiudere, trattenere (forse anche connesso ad) arx, arcis f. 3 rocca, fortezza (perché dall’arx si respingono i nemici) (cfr. arca); arcesso, is, ivi, itum, ere mandare a chiamare, far venire; coerceo, es, cui, citum, ere, rinchiudere; contenere, trattenere; reprimere; exerceo, es, ui, itum ere 2 (forse ‘stanare nel corso di una battuta di  caccia’), tenere in esercizio, esercitare, praticare; far soffrire, tormentare; exercitus, exercitus, m. 1 esercito, esercizio, tormento
20. Architectus, i m. architetto, inventore
21. Arcus, us, 4 arco
22. Arena, ae, f. 3 sabbia, arena
23. Arma, orum, n. 1 armi (difensive, che si portano addosso; telum, i, 1 arma da getto, come giavellotto e lancia, ma anche arma offensiva come spada, pugnale o altro) > armatus, a, um 3 in armi, armato
24. Ars, artis, f. 1 abilità professionale /artistica, talento arte; qualità; dottrina, teoria (il termine indica spesso un’ abilità frutto di preparazione teorica o pratica, una conoscenza tecnica in opposizione a natura e a ingenium da un lato, e  a scientia dall’altro. Dal senso di ‘ talento’, ‘arte’ si passati poi a quello di ‘mestiere’)> artifex, ficis, m. artigiano, artista, maestro, artefice; iners, inertis, 4 (senz’arte), inetto, incapace; inerte, fiacco; artus, a, um 4 stretto, serrato; artus, artuum, m. 3 articolazioni, membra
25. Artifex, ficis, m. artigiano, artista, maestro, artefice (cfr. ars e facio)
26. Arx, arcis, f. 3 rocca, fortezza (forse connesso con arceo)

27. Audacia, ae f. 4 l’osare in eccesso, temerarietà, audacia(< audax, audacis agg. 4 temerario, spericolato, sfacciato; il suff. –ia dei nomina qualitatis come -itia )
28. Auctor, oris, m. 2 colui che è causa di, (colui che promuove), autorità, autore, consigliere, garante, promotore (cfr. augeo)
29. Auctoritas, atis, f. 2 garanzia, autorità, autorevolezza (cfr. augeo) auxilium, i, n. 2 aiuto, pl. truppe ausiliarie;
30. Aurum, i n, 2 oro > aureus, a,um, 3 aureo, d’oro, dorato

31. Auspicium, i, n. osservazione del volo degli uccelli, auspicio, presagio (cfr. specio)
32. Auxilium, i, n. 2 aiuto, pl. truppe ausiliarie (cfr. augeo)
33. Avaritia, ae, f. avidità (< avarus, a, um, avido)
34.  Avis, avis f. 3 uccello; cfr. auspicium < avis+specio ‘osservazione del volo degli uccelli’ (cfr. specio)
35. Avus, i m. 4 avo, nonno
B

36. Bellum,i n. 1 guerra (>bellicus, a,um, pertinente alla guerra, bellico; bellicosus, a, um bellicoso, guerriero); ricorda; indicere bellum, dichiarare guerra; b. gerere/habere cum aliquo (abl.), fare guerra contro qualcuno; concitare b., suscitare una guerra; b. componere, fare la pace; b. conficere, finire la guerra; domi bellique, in pace e in guerra; b. intestinum, guerra civile
37. Belua, ae, f. belva (cfr. fera,ae)
38. Beneficium, i, n. 1 beneficio, servizio, favore (bonus e facio cfr.)
C

39. Caelum,i, n. 1 volta celeste, cielo; clima

40. Caedes, is f. 2 massacro, strage (cfr. caedo)

41. Calamitas, atis, f. calamità, disastro (rad. *quel- colpire, cfr. gr. Κλαω “spezzo”) (cfr. clades)
42. Calor, oris, m. 4 calore (cfr. caleo)

43. Campus, i m. 2 pianura, campo (aperto, non di proprietà e incolto); anche campo di battaglia o per scopi pratici (cfr ager)

44. Cantus, cantus, m. 4 canto (cfr. cano)

45. Caput, itis, n. 1 capo, vita, persona; punto fondamentale, capitolo; capitale > anceps, itis, (che ha due teste) dall’esito incerto, rischioso; praeceps, itis, a capofitto; precipitoso; inclinato

46. Carmen, carminis, n. 1 poesia, canto (< *canmen = rad. can-, poi per dissimilazione car- e il suff. -men che indica risultato di un’azione) (cfr. cano)

47. Castrum, i, fortezza

48. Castra, orum, n. 1 accampamento

49. Casus, casus, m. 2 caduta, incidente, caso (cfr. cado)

50. Causa, ae, f. 1 causa, motivo, causa giudiziaria (> accuso, as, avi, are, accusare; excuso, as, avi, atum are, scusare; incuso incolpare; recuso, 3 rifiutare)

51. Cera, ae f. cera

52. Certamen, inis, n. 3 gara, contesa, lotta (cfr. cerno)

53. Civis, civis, m. 1 cittadino, concittadino > civilis, e 1 del cittadino

54. Civitas, atis, f. 1. cittadinanza, città, Stato

55. Clades, is  f. 4 disfatta, calamità > calamitas, atis f. calamità, disatro; incolumis, e 3 incolume, integro (rad. *qel ‘colpire’ cfr. l. clava, *cello> percello, culi, culsum ere ‘abbattere’; procella, ‘tempesta’ )

56. Classis, classis, f. 2 flotta, classe sociale > classicus, a, um appartenente alla classe più alta; classicum, i, n. squillo della tromba; tromba militare; concilium, i n. assemblea, riunione

57. Coma, ae f. 2 chioma, capigliatura

58. Comes, itis, m. compagno di viaggio (< *com-it-s ‘che va insieme’, con –es analogicosu nomi come miles) > comitatus, us, m. scorta, accompagnamento; comitium, i, n. comizio

59. Comitatus, us, m. scorta, accompagnamento (cfr. comes)

60. Comitium, i, n. comizio (cfr. comes)

61. Concordia, ae, f. concordia , accordo (cfr. cor)

62. Coniugium, i n. unione (cfr. iungo)

63. Coniux/nx, -gis f/m 1 coniuge (cfr. iungo)

64. Conscientia, ae f. 4 conoscenza (condivisa con altri), coscienza ( cfr. scio)
65. Consilium, i, n. 1 deliberazione, decisione, piano (< consulo, is, ui, consultum, ere, consultare, -arsi; decidere, provvedere a [+dat] o contro [in+acc.] )
66. Contumelia, ae, f. 4 oltraggio, offesa all’onore

67. Conviva, ae, f. commensale

68. Convivium, i n. 4 pasto in comune, convivio,  banchetto

69. Copia, ae f. 1 abbondanza (co- prefisso indicante intensità +rad. nominale op- ‘lavoro’; cfr.  opis, [gen.] f. mezzo, risorse, ricchezze ) 

70. Copiae, arum, f. 1 truppe milizie, (l’esercito è visto non più in un ottica complessiva, ma come l’insieme da tante componenti, che rappresentano altrettante «risorse» a disposizione e al servizio dello stato)
71. Cor, cordis, n. 4 cuore > recordor, aris, atus sum ari ricordarsi; misericordia, ae f. compassione; concordia, ae, f. concordia , accordo; discordia, ae, f. discordia; praecordia, orum n. diaframma, petto, visceri

72. Creta, ae f. Creta

73. Crimen, inis n. capo di accusa, accusa (cfr. cerno)

74. Cruor, oris, m. 4 sangue (versato o rappreso), ferimento, uccisione (sanguis, sangue in circolazione) > cruentus, a, um sanguinante, cruento, sanguinoso; crudelis, e crudele

75. Culpa, ae , f. 3 colpa

76. Cura, ae, f. 1 preoccupazione, affanno > curo, as ,avi, atum, are, 2 aver cura , occuparsi di, preoccuparsi di;  securus, a,um (<se- prefisso separativo + cura) senza preoccupazioni, tranquillo.

77. Custodia, ae f. 4 custodia, sorveglianza; posto di guardia pl. sentinelle (cfr. custodio)

D
78. Decretum i, n. decreto, decisione (cfr. cerno)

79. Decus, oris, n. 3 decoro, dignità

80. Dedalus, i m. Dedalo

81. Discordia, ae, f. discordia (cfr. cor)

82. Desiderium, i, n. nostalgia, rimpianto (cfr. sidus)

83. Desidia, ae, f. (lo star seduto) inirzia, ozio (cfr. sedeo)

84. Deus/dea, m/f 1 dio, dea (la rad. *dei-di- ‘luminoso’ dà origine a due gruppi di nomi: da un lato, riconducibile al tema *deiuo- : deus (arc. deiuos), divus (i, m. dio), divinus; dall’altro, *dieu- diu- dies (m. giorno, luce diurna) diu (avv. a  lungo), Diespiter (altro nome di Iuppiter, < Dies pater =gr. Zèus patér,), Iuppiter (gen. Iovis/Diovis), Diana.

85.   Dextera, ae f. 2 (mano) destra (<dexter, era, um, agg. 2 destra; il suffisso –ter indica separazione, opposizione tra due (dexter/sinister)

86. Diligentia, ae f. 3 diligenza, cura. ( cfr. lego)
87. Disciplina, ae f. 4 apprendimento, insegnamento; disciplina (< rad. *dk ‘accettare, prendere, onorare’  cfr. disco, is, didici, ere tr. imparare)
88.  Discipulus, i m. allievo (cfr. disciplina e disco)
89. Discrimen, inis n. 3 linea di separazione, differenza; momento decisivo, pericolo (cfr. cerno)

90. Divitiae, arum pl.f. 2 ricchezze (cfr. dives, divitis, agg. ricco)
91. Doctor, oris, m. maestro, insegnante (nota il suff. –tor dei nomina agentis) (cfr. doceo)
92.  Doctrina, ae, f. istruzione, insegnamento; scienza, dottrina (cfr. doceo)
93. Dominus, i m. 2 padrone (di casa), signore
94.  Domus, us f. 1 casa, patria (casa  con tutto ciò che le appartiene, cose e persone, ma non la casa come edificio; ricorda: domi bellique, domi militiaeque (nell’antico caso locativo): in pace e in guerra; da domus derivano dominus e domesticus, a um agg. della casa, privato, nazionale; il suff –icus indica appartenenza locale o generica: ‘casa  con tutto ciò che le appartiene, cose e persone’, ma non la ‘casa’ come edificio).
95. Donum, i, n. 2 dono (rad. *do- di do, das dedi, datum, dare, dare, + suff. –no- che indica risultato di un’azione; vedi anche  dono, as, avi, atum, are donare)

96. Dos, dotis, f. dote (cfr. do)

97. Dux, ducis m. 1 guida, comandante  (cfr. duco) 

E
98. Egestas, atis, f. indigenza, provocata dalla mancanza di mezzi (cfr. pauper e egeo) 

99.  Eques, equitis, m. 1 cavaliere(cfr. equus)

100.  Equitatus, us, m. 2 cavalleria (cfr. equus)

101. Equus, i m. 1 cavallo

102. Exercitus, us, m. 1 esercito, esercizio, tormento (cfr. arca)

103. Experientia, ae f. esperienza (cfr. periculum)
F

104. Fabula, ae, f. racconto, favola, leggenda, rappresentazione teatrale (tragedia/commedia)
105. Facies, ei f. 2 aspetto, viso (cfr. facio)

106. Facinus, oris, n. 3 atto, fatto, azione notevole, misfatto (vox media) (cfr. facio)

107. Facultas, atis, f. 4 possibilità; capacità, facoltà; disponibilità, abbondanza (cfr. facio)

108. Fama, ae f. 1 diceria, opinione pubblica, reputazione (rad.* faio(r) >(for), fatus, fari parlare> infans, infantis, agg. (che non parla), bambino; nefandus, a,um, agg. (da non dirsi), nefando; fabula, ae f. racconto, favola, leggenda, rappresentazione teatrale (tragedia/commadia); infamia, ae, f. cattiva reputazione, disonore; famosus, a, um agg. famoso, malfamato; fatum, i, n, 1 profezia, fato, destino; fateor e confiteor…ammettere, confessare)

109. Familia, ae f. 3 famiglia, comunità domestica comprendente liberi e schiavi; famiglia nel senso italiano è domus. (famula/us f. m. serva, servo)

110. Fatum, i, n. 1 profezia, fato (cfr. fama,ae)

111. Felicitas, atis f. (suff. -tas dei nomi astratti femminili) 3 successo, fortuna prosperità (cfr. femina, ae e felix)

112. Femina, ae f. 2 femmina, donna (rad. *dhe(i) / *dhi ‘succhiare (la mammella)’. Dal tema *dhel-l- > felix, felicis agg. 2 (che succhia, che si nutre) fecondo, fertile, fruttuoso, fortunato (non ‘felice’, che in lat. è beatus,a um o laetus, a,um), infelix, icis agg. 3 infecondo, sterile, sfortunato, funesto, filius/a, m./f. 1 poppante, figlio/a, feliciter avv. con successo; felicitas, atis f. (suff. -tas dei nomi astratti femminili) 3 successo, fortuna prosperità.

113. Fera,ae, f. 2 animale selvatico; termine generico, mentre belua, ae, f. belva orribile e feroce 

114. Fides, ei, f. 1 (credito di cui si gode), credibilità; parola data, garanzia, lealtà; fiducia (cfr. fidus)
115. Fiducia, ae f. 4 fiducia (cfr. fidus)
116. Filius/a, m/f. 1 figlio, figlia (cfr. femina,ae)

117. Finis, is, m./rar. f. 1 confine, limite, pl. territorio; estremità, fine >adfinis, e agg. vicino, sost. parente acquisito; finitimus, a, um confinante, vicino; finio, is, ivi, itum, ire 3 delimitare, definire, metter fine, finire; infinitus, a, um 4 indefinito, illimitato (finis poteva essere in orig. un palo conficcato nel terreno per segnare il confine tra due proprietà o due territori)

118. Foedus, eris, n. patto, trattato (cfr. fidus)

119. Frigus, oris, n. 3 freddo> frigidus, a, um 3 fresco, freddo

120. Fuga, ae f. 1 fuga, esilio (cfr. fugio)

121. Flamma, ae f. 2 fiamma

122. Fletus, us, m. pianto (cfr. fleo)

123. Fluctus, us, m. 2 flutto (cfr. fluo)  
124. Flumen, fluminis, n. 1 fiume, corso d’acqua, acqua (che scorre) (cfr. fluo) 
125. Fluvius, i, m. fiume, acqua (che scorre) (cfr. fluo)
126. Forma, ae f. 2 forma, bellezza (>formosus, a, um agg. bello; deformis, e agg. brutto,  de- prefisso separativo con valore negativo)

127. Fortuna, ae f. 1 sorte, buona/cattiva fortuna; pl. beni

128. Fragor, oris, m. (rumore di cosa che si rompe) fragore (cfr. frango)

129. Frons, frondis, f. 4 fogliame, foglie, fronda
130. Frons, frontis, f. 2 fronte, aria, aspetto
G

131. Gaudium, i n. 2 gioia

132. Gens, gentis f. 1 gente (=gruppo di famiglie discendenti dallo stesso progenitore), famiglia, razza, nazione, popolo (cfr. geno, gigno)

133. Genus, eris, n. 1 stirpe, famiglia, genere ( cfr. geno, gigno)

134. Gladius, i m. 3 spada

135. Gloria, ae f. 1 gloria

136. Gratia, ae f. 1 favore, piacere; riconoscenza, gratitudine. Ricorda gratias agere, ringraziare (<gratus, a, um 2 grato, gradito; per il suff.-ia cfr. audacia)

H

137. Hiberna, orum (castra,orum) n. accampamenti invernali

138. Hiems, hiemis, f. 3 inverno > hibernus, a, um invernale; (castra, orum) hiberna, orum n. accampamenti invernali

139. Hospes, hospitis m./f. 4 ospite (rad. *hospit- < *hosti- pot- [di potis] ‘che tiene in casa stranieri’)

140. Hospitalitas, atis f. ospitalità

141. Hospitium, i n. ospitalità; alloggio per ospiti

142. Hostis, hostis, m. 1 nemico > hostilis, e, agg. del nemico, nemico; hostiliter avv.

143. Homo, minis, m. 1 uomo

144. Humanitas, atis, f. umanità, finezza, cortesia, cultura, civiltà (cfr. humanus, a, um)

I

145. Icarus, i m. Icaro

146. Ignis, is, m. 1 fuoco. Ricorda: ferro ignique vastare, mettere a ferro e fuoco; aqua et igni interdicere alicui (dat.), esiliare qualcuno

147. Impedimentum, i, n. 3 impedimento, impaccio, (pl.) bagagli (cfr. pes)

148. Imperium, i n. 1 ordine, comando, potere supremo, dominio (imper- di imperare + suff. dell’astratto verbale –io- cfr. paro) 

149. Imperator, oris m. 2 generale, imperatore (imperium [cfr.] + suff. –tor dei nomina agentis) (cfr. paro)

150. Impetus, us, m. assalto, attacco, impulso, slancio (cfr. peto) 

151. Imprudentia, ae f. ignoranza, inavvertenza (cfr. video)

152. Infamia, ae, f. cattiva reputazione, disonore (cfr. fama, ae)

153. Ingenium, i n. 1 carattere, indole, natura, ingegno (cfr. geno, gigno)

154. Iniuria, ae, f. 1 ingiustizia, offesa, torto (cfr. ius)

155. Inopia, ae, f. 3 mancanza di mezzi, povertà, scarsità (cfr. ops, opis e pauper)

156. Insidiae, arum f. 3 agguato, insidia (cfr. sedeo, es, …)

157. Insula, ae, f. 3 isola

158. Invidia,ae f. 2 ostilità, invidia (cfr. video)  

159. Ira, ae f. ira

160. Iter, itineris, n.1 viaggio, percorso, marcia (magnis itineribus, a marce forzate; iustum iter, marcia regolare; se commitere in itinere, mettersi in viaggio)

161. Iudex, iudicis, m. 3 giudice (cfr. ius)

162. Iudicium, i, n. verdetto, giudizio (cfr.ius)

163. Iugerum, i n. iugero (lo iugero equivaleva all'area di terreno che era possibile arare in una giornata di lavoro con una coppia di buoi aggiogati (di qui l'etimologia da "iugum"); equivale a circa 2500 m. q.) (cfr. iungo)
164. Iugum, i n. giogo (rad. *iug- > iungo [cfr.], iungis, iunxi, iunctum, ere, unire a coppie)

165. Iumentum, i n. bestia da soma, giumento (cfr. iungo)
166. Ius, iuris, n. 1 diritto> 2 iustus, a,um giusto; iustitia, ae f. giustizia (con suff. –itia dei nomina qualitatis); iniustus, a, um agg. ingiusto; iniuria, ae, f. ingiustizia, offesa, torto; iudex, icis m. giudice; iudicium, i giudizio, verdetto; iudico, as, avi, atum, are emettere una sentenza, giudicare; iuro, as, avi atum are, giurare

167. Iustitia, ae, f. giustizia (Cfr. ius)

L

168. Labor, oris, m. 1 fatica, lavoro (faticoso) > laboro, as, avi, atum are affaticarsi; essere in difficoltà, soffrire

169. Labyrinthus, i m. labirinto

170. Laetitia, ae f. 4 gioia (< laetus, a, um  1 lieto, propizio, prospero, fertile, grasso, pingue)

171. Lapis, idis, m. 3 pietra

172. Laus, laudis f. 2 lode > laudo, as, avi, atum, are lodare

173. Legatus, i m. 1 ambasciatore, luogotenente

174. Legio, onis f. 1 legione (cfr. lego)

175. Lex, legis f. 1 legge (cfr. lego)

176. Liberi, orum m. 2 figli (propr. 'membri liberi della famiglia ‘ sottoposti all’autorità pater, da liber, era, erum,  [socialmente] libero, contrario di servus, i m. schiavo.; libertus, i m. liberto, schiavo affrancato; libertas, atis, f. libertà con suff. –as degli astratti)

177. Libertas, atis, f. 2 libertà (cfr. liberi, orum)

178. Libertus, i, m. 4 schiavo affrancato (cfr. liberi,orum)
179. Litus, oris, n. 2 riva, spiaggia

180. Locus, i m. 1 luogo, 

181. Loci/a, orum m. 1 passi di un libro, luoghi testuali; n. luoghi

182. Littera, ae, f. 2 lettera dell’alfabeto

183. Litterae, arum 2 lettera (missiva); letteratura

184. Ludibrium, i, n scherno (cfr. ludus, i)

185. Ludus, i m. 4 (attività non produttiva, priva di scopi pratici), gioco, scherzo, scuola elementare; pl. giochi pubblici; > lusus,lusus, m. gioco, divertimento; ludo,is, lusi, lusum, ere, giocare, scherzare, prendersi gioco di qualcuno; ludibrium, i n. scherno

186. Lusus,lusus, m. gioco, divertimento (cfr. ludus)

M

187. Magister, stri, m. maestro (< magis-ter suff. oppositivo: ‘che conta di più’, nell’antica lingua religiosa ‘colui che è contraddistinto da maggior importanza’; di contro a minister, stri m. [minus-ter] ‘che conta di meno’, servitore, aiutante)

188. Magistratus, us, m. 3 magistratura, magistrato (cfr. magnus)

189. Maiestas, atis, f. 4 maestà, dignità, grandezza (cfr. magnus)

190. Magnitudo, inis, f. 2 grandezza (cfr. magnus)

191. Manes, ium, m. Mani (gli dei ‘buoni’), anime dei morti (cfr. mane [sost. n./avv.] mattino/di buon mattino; immanis, e, agg. [non buono], immane, enorme, crudele, mostruoso; maturus, a, um maturo, prematuro, precoce:  è probabile l’identità di radice di questi termini già riconosciuta dagli antichi: “Matrem matutam antiqui ob bonitatem appellabant, et maturum idoneum usui, et mane principium diei, et inferi di Manes , ut suppliciter boni appellati essent” [Gli antichi chiamavano la dea del mattino  “Matrem matutam” a causa della sua bontà, e “maturo” (ciò che è) pronto all’uso, e “mane” l’inizio del giorno, e “mani” gli dei degli Inferi, perché fossero invocati come “buoni”, quando li si pregava ]; da mānus, a,um, buono e dalla variante *manis >immanis;  mane (di buon mattino); manes;  maturus [< mane tempus ‘tempo buono’, ‘tempo opportuno’]; manus, a sua volta, deriverebbe da *dmanus [cfr. *dom-casa] ‘che appartiene alla casa’ [come “urbanus” ‘che appartiene alla città’]> ‘domestico’ e, quindi, ‘buono’ [nota che il culto degli dei Mani è principalmente domestico]; maturus [< manum  tempus ‘tempo buono, tempo opportuno’]

192. Mare, is n. 1 mare

193. Medicus, i m. 4 medico

194. Memoria, ae, f. 2 memoria ricordo (memor, oris agg. memore; memoro, as avi, atum, are, ricordare)

195. Miles, itis, m. 1 soldato > militia, ae, f. servizio militare; milito, as, avi atum are fare il servizio militare

196. Militia, ae, f. 4 servizio militare

197. Minae, arum f. 4 minacce  > emineo, ui, ere, intr. (sporgere fuori), risaltare; immineo, ui, ere, tr. (sporgere sopra) sovrastare, incombere; promineo, es … (sporgere in avanti) protendere.

198. Minister, ministri, m. aiutante, servitore (cfr. magister)

199. Minos, ois m. Minosse

200. Misericordia, ae f. compassione (cfr. cor)

201. Moenia, moenium, n. 2 mura (di città) > munio, is, ivi, itum, ire, (costruire un muro), fortificare, munire, difendere; munitio, onis, f. fortificazione, difesa, baluardo

202. Morbus, i m. 2 malattia

203. Mos, moris, m. 1 costrume, usanza; (pl.) modo di vivere

204. Mulier, eris, f. 4 donna

205. Mundus, i m. 2 a) oggetti della toeletta femminile; b) volta celeste, universo, mondo; 3) cavità sotterranea che costituiva l’ingresso al mondo degli inferi.

206. Municeps, municipis, m. cittadino di un municipio (cfr. munus)

207. Municipium, i, n. municipio (cfr. munus)

208. Munitio, onis, f. 2 fortificazione, difesa, baluardo (cfr. moenia, ium)

209. Munus, eris, n. 1 dono (dovuto per motivi di riconoscenza o di affetto; donum, i n. dono gratuito); incarico, funzione > municipium, i, n. municipio; municeps, municipis, m. cittadino di un municipio; communis, e, comune, generale; communico, as … condividere, mettere in comune

210. Murus, i m. 2 mura, muro (cfr. moenia, ium)

N

211. Natura, ae f. 1 nascita, natura (rad. *gen- ‘generare’; < nascor, eris, natus sum, i nascere con suff. –tura, come –tio, dei nomina indicanti l’azione stessa nel suo compiersi o nei suoi effetti)

212. Nauta, ae m.  4 navigante, marinaio (cfr. navis, navis)

213. Navigium, i, n. 4 la navigazione; naviglio (navig- di navigare + suff. –io- dell’stratto verbale [imperium ]cfr. navis )

214. Navis, navis, f. 1 nave (n. longa, nave da guerra; n. oneraria, nave da trasporto; navem subducere, tirare in secco una nave; navem deducere, varare una nave; conscendere (in)navem, imbarcarsi; egredi v. deponente  navi, sbarcare; navem appellere ad, approdare a; navem solvere, salpare) > nauta, ae, f. marinaio; navigium, i, n. il navigare; naviglio (navig- di navigare + suff. –io- dell’stratto verbale  come imperium); navigo, as, avi, atum, are, (navem agere) navigare

215.  Neglegentia, ae f. trascuratezza (cfr. lego)
216. Negotium, i n. 2 occupazione, affare (probabilmente da mihi neg (variante di nec) otium est ‘non ho tempo libero’. Otium, i n. tempo libero, inattività; riposo, tranquillità, pace sociale (interna; mentre pax, pacis, f. pace a livello internazionale)

217. Nex, necis, f. 4 uccisione, morte violenta (rad. *nek- ‘perire’)>  neco, as, avi, atum, are uccidere (con violenza); pernicies, perniciei, f. rovina (per- prefisso indicante intensità + nic-/nec- di neco +-ie- suffisso degli astratti verbali come species); perniciosus, a, um, rovinoso (con suff. –oso- ‘provvisto di’); noceo, es, ui, nocitum ere nuocere (causativo ‘provoco una nex’); nocens, entis,  colpevole, nocivo; innocens, innocentis, innocente, innocuo

218. Nobilitas, atis, f. 4 celebrità, nobiltà  (cfr. nosco) 
219. Numerus, i m. 1 numero, ritmo, metro di poesia (>numero, as avi atum are, contare, annoverare)

220. Nuntius, i, m. 3 messaggero, messaggio (>nuntio, as, avi atum are, annunciare)

221. Nuntium,i n. notizia

N

222. Obses, obsidis, m. 4 ostaggio (Cfr. sedeo)

223. Obsidio, onis, f. assedio (cfr. sedeo) 

224. Oculus, i m. 1 occhio

225. Officium, i n. 2 dovere, compito, mansione (rad. *op- ‘lavorare’ cfr. copia, ae e ops, opis)

226. Onus, eris, n. 2 peso, carico, onere> onero, as, avi, atum are caricare

227. Opera, ae f. 2 attività lavoro c(fr. ops, opis)

228. Oppidum, i n. 1 città fortificata, piazzaforte

229. (Ops), opis, f. 1 mezzo, risorse, al pl. (opes, opum) ricchezze (rad. *op- ‘lavorare’) >copia, ae, abbondanza,  (grande) quantità; inopia, ae, mancanza di mezzi, povertà, scarsità; inops, inopis, povero; opera, ae, f. attività, lavoro [astratto], servizio. opus, eris n. lavoro [concreto], opera; officium, i, n. dovere, mansione

230. Opus, operis, n. 1 opera, lavoro (cfr. ops)

231. Ora, ae, f. estremità, bordo; costa, riva (cfr. os)

232. Oraculum, i, n. oracolo (oro + suff. –culo- dei nomina instrumenti, del mezzo di cui ci si serve) (cfr. oro)

233. Oratio, onis, f. discorso (in pubblico), modo di parlare/di scrivere, stile (con suff. –tio-on- degli astratti verbali) (cfr. oro)

234. Orator, oris, m. oratore (con suff. –tor dei nomina agentis) (cfr. oro)

235. Orbis, is, m.  cerchio, disco, moto circolare; orbis terrarum terra 

236. Os, oris, n. bocca; viso, aspetto> osculum, i, n. bacio; osculor, aris, atus sum, ari baciare; ostium i, n. entrata; ora, ae, f. estremità, bordo; costa, riva

237. Os, ossis, n. osso

238. Osculum, i, n. bacio (cfr. os)

239. Ostium i, n. entrata (cfr.os)
240. Otium, i, n. 2 tempo libero, inattività; riposo, tranquillità; pace sociale, (cfr. negotium, i); per ‘l’ozio di che non fa niente, l’inerzia’ cfr desidia, ae, f. e sedeo
241. Ovis, is, f. pecora

P

242. Parens, parentis, m./f. 1 padre/madre, antenato, capostipite; pl. genitori (cfr. pario)

243. Pars, partis, f. 1 parte, porzione; pl. fazione, partito, ruolo di un attore; ricorda: magna parte o magna ex parte, in gran parte (cfr. pario)
244. Patientia,ae f. resistenza, sopportazione, pazienza

245. Patria, ae f. patria

246. Paupertas, atis, f. 3povertà (condizione di chi non è ricco, ma può ugualmente sentirsi appagato da ciò che ha) (cfr. pauper)

247. Pecunia, ae f. denaro, proprietà, ricchezza (secondo un’ipotesi dalla rad. *pecu- ‘ricchezza mobile personale’; altri pensano che pecunia deriverebbe da pecus, oris n. bestiame, gregge per estensione del significato)

248. Pedes, itis, m. 3 fante, che va a piedi (cfr. pes)

249. Peditatus, us, m. fanteria (cfr. pes)

250. Pelagus, i n. 4  mare (cfr. avv. palam)

251. Periculum, i n. 1 prova, tentativo, pericolo(da un nome non attestato affine al greco péira ‘prova’, e costruito sulla sulla rad, *per- ‘condurre attraverso’ [cfr. porta, ae f. porta di città] > experior, iris, expertus sum, experiri sperimentare; experientia, ae f. esperienza; peritus, a, um esperto; imperitus, a ,um inesperto

252. Pernicies, perniciei, f. rovina (per- prefisso indicante intensità + nic-/nec- di neco +-ie- suffisso degli astratti verbali come species) (cfr. nex)

253. Pes, pedis, m. 1 piede> pedes, itis, m. fante, che va a piedi; peditatus, us, m. fanteria; impedio, is, ivi, itum, ire (mettere lacci ai piedi), impacciare, impedire, trattenere; impedimentum, i, n. impedimento, impaccio, (pl.) bagagli; expedio, is, …togliere d’impaccio; approntare; esser utile; expeditus, a, um senza bagagli, spedito, leggero; pronto

254. Philosophia, ae f. 3 filosofia

255. Poculum, i n. 4 coppa, tazza (rad. *pi/*po- ‘bere’ poto, as avi, atum are, bere; bibo is, bibi, ere, bere; potus,us, m, il bere, bevanda)

256. Poena, ae f. 1 riparazione, espiazione; punizione, castigo, pena

257. Poeta, ae m. 4 poeta

258. Porta, ae f. 2 porta di città (rad. *per [far] attraversare)

259. Porticus, i f. portico, galleria (cfr. rad. di porta)

260. Portus, us m. 2 porto (cfr. rad. di porta) > opportunus, a, um vantaggioso, opportuno, adatto ( dal linguaggio nautico: ‘che spinge verso il porto’ detto di vento favorevole)

261. Potentia, ae f. 3 potenza, efficacia (cfr. potis)

262. Potestas, potestatis, f. 2 potere, possibilità, facoltà (cfr. potis)

263. Potus,us, m, il bere, bevanda (cfr. poculum e poto)

264. Praeceptum, i n. 3 insegnamento, precetto (<praecipio, is, cepi, ceptum, ere, prendere prima, prescrivere, consigliare, composto di capio [cfr.])

265. Praecordia, orum n. diaframma, petto, visceri (cfr. cor)

266. Praefectus, i m. 3 prefetto, sovrintendente (cfr. facio)

267. Praesidium, i n. 1 guarnigione, posto fortificato, presidio, difesa (< praesideo, es, sedi, sessum, ere [star davanti], presidiare cfr. sedeo)

268. Procella, ae f. tempesta (cfr. clades)

269. Proelium, i n. 1 scontro, combattimento, battaglia; ricorda: p. facere/ committere cum aliquo (abl.), venire a battaglia con uno; p. restituere/redintegrare, rinnovare la battaglia; anceps p., battaglia dall’esito incerto (ma anche ‘battaglia su due fronti’); proelio discedere, uscire/ritirarsi dalla battaglia (cfr. discedo s.v. cedo)

270. Progenies, ei f. progenie (cfr. geno, gigno)

271. Propositum, i, n. 4 proposito, argomento (cfr. pono)  

272. Provincia, ae f. 1 provincia, incarico, incarico di amministrazione di una provincia

273. Prudentia, ae, f. saggezza, competenza (cfr. video) 
274. Puer, i m. 1 bambino, ragazzo, servo 

275. puella, ae, f. 2 bambina, ragazza. 

276. Pugna, ae f. 2 battaglia

277. Pulchritudo, inis f. bellezza (suff. –tudo/-tudinis dei sostantivi astratti derivati da aggettivi, come i sost. in –as, -atis) (cfr. pulcher)

Q

278. Quies, quietis, f. 3 riposo, quiete, sonno > quiesco, is, evi, quietum, ere riposare, dormire; star tranquillo; cessare; quietus, a,um quieto, tranquillo

                                                                           R

279. Ratio, onis, f. 1 calcolo, ragione, modo (cfr. reor)

280. Rector, oris, governatore, capo (cfr. rex)

281. Regia, ae, f. 4 reggia (cfr rex)

282. Regimen, minis, n. governo, direzione (cfr. rex)

283. Regio, regionis, f. 1 regione, zona, linea di confine (cfr. rex)

284. Regnum, i n. 1 regno, monarchia, potere assoluto (cfr. rex)

285. Responsum, i n. risposta, responso (cfr. spondeo)

286. Rex, regis, m. 1 re > regius, a, um regale, regio; regia, ae, reggia; regnum, i, regno, monarchia; rego,is, rexi, rectum, regere dirigere, regger, governare; rectus, a,um, diritto, retto, giusto; regimen, minis, governo, direzione; regio, regionis, regione, linea di confine, zona; rector, oris, governatore, capo; ergo, (avv.) dunque; erigo, is… erigere, sollevare drizzare; porrigo, is … (dirigere in avanti), distendere, presentare, offrire; surgo, is, surrexi, surrectum, ere levarsi, sorgere

287. Ruina, ae f. 4 crollo, rovina 

288. Rupes, is f. 4 rupe (cfr. rumpo)

S

289. Sacerdos, dotis, m. sacerdote (cfr. sacer)

290. Sacrum, i, n. 3 oggetto sacro, culto, sacrificio (cfr. sacer)

291. Saeculum ,i n. 3 generazione, età, secolo

292. Saevitia, ae, f. crudeltà, ferocia (cfr. saevio)

293. Sagitta, ae, f. 4 freccia

294. Salus, utis, f. 2 salvezza saluto> saluto, as … salutare; salve addio (imper. di salveo star bene); salvus a, um integro, sano e salvo; solidus, a, um compatto, intero; reale

295. Sapientia, ae f. 2 saggezza, avvedutezza (< sapio, is, ivi, ere aver sapore; essere giudizioso, assennato; sapiens, entis [saggio, avveduto] + ia dei nomina astratti indicanti qualità)

296. Saxum, i n. 2 pietra, roccia
297. Scelus, eris, n. 1 delitto, misfatto > sceleratus, a, um scellerato

298. Scientia, ae, f. 4 conoscenza (cfr. scio, is, …)

299. Scriptum, i, n. testo scritto (cfr. scribo)  

300. Securis, securis, f. ascia, scure (cfr. seco)
301. Sedes, sedis, f. 2 posto a sedere, sede (cfr, sedeo, es …)
302. Senator, oris, m. senatore (cfr. senex)

303. Senatus, us, m. 1 senato (cfr. senex)

304. Senectus, senectutis, f. 3 vecchiaia (cfr. senex)

305. Senex, senis m. 2 vecchio > senectus, senectutis, f. vecchiaia; senatus, us, m. senato; senator, oris, m. senatore

306. Sensus, us, m. 2 l’accorgersi, sensazione; senso, sentimento; modo di pensare, pensiero (cfr. sentio,is …)

307. Sententia, ae f. 2 parere, opinione, massima (cfr. sentio, is, …)

308. Series, ei f. serie, successione (cfr. sero)

309. Sermo, onis m. 2 conversazione, dialogo (di tono piano, familiare); modo di parlare/di scrivere; stile, lingua (cfr. sero)

310. Serta, orum n. ghirlande, serti (cfr. sero) 

311. Servus, i m. 1 schiavo > servio, is, ivi/ii itum, ire essere schiavo, essere al servizio di, servire, con caso dativo

312. Servitium, i n. schiavitù (cfr. servus ) 

313. Sidus, eris, n. 2 stella, costellazione > considero, as, avi, atum, are considerare; desidero, as, avi, atum, are rimpiangere, sentir la mancanza; desiderium, i, n. nostalgia, rimpianto

314. Signum, i n. 1 segno, insegna, statua, impronta (< *sec di seco, as, secui, sectum, are tagliare, per cui signum ‘figura incisa’ ; signo , as avi atum are segnare contrassegnare; insignis, e, agg. che si distingue, notevole, insigne) 

315.  Silva, ae, f. 1 selva, bosco

316. Sol, solis m. sole

317. Sors, sortis, f. 3 tessera per tirare a sorte, sorte, sorteggio; condizione sociale; somma di denaro prestata (cfr. sero)

318. Spectaculum, i , n. 4 spettacolo, vista; pl. posti a teatro (cfr. specio, vedere)

319. Sponsa, ae f. promessa sposa (cfr. spondeo)  

320. Sponsum, i n. promessa, impegno (cfr. spondeo) 

321. Stabulum, i n. stalla (cfr. sto) 

322. Statio, onis, f. 4 residenza, sede, posto di guardia (cfr. sto)  

323. Statua, ae, f. statua (cfr. sto)  

324. Studium, i n. 1 interesse, passione; impegno, zelo; studio >studeo, es, studui, ere interessarsi, dedicarsi, aspirare a con caso dativo; studiosus, a, um dedito, interessato, sostenitore, studioso
325. Superbia, ae f. 4 superbia, orgoglio, alterigia
326. Supplicium i, n. 2 offerta in riparazione; punizione, supplizio (cfr. placo) 
T

327. Tabula, ae, f. 4 tavola, quadro; tavoletta per scrivere 

328. Tectum, i n. 2 tetto, casa (< tego, is, texi, tectum, ere coprire, proteggere, nascondere)
329. Tegumen, inis, n. copertura (cfr. tego)  
330. Telum, i, n. 1 arma da getto, giavellotto, lancia (cfr. arma, orum)
331. Tempestas, atis, f. 2 periodo di tempo; tempo (atmosferico), tempesta (cfr. tempus)
332. Templum, i n. 2 tempio, spazio di osservazione (per la presa degli auspici); spazio consacrato (designava in origine il perimetro di osservazione delineato dall’augure con la verga in cielo e proiettato sul terreno, all’interno del quale si osservava il volo degli uccelli, traendone gli auspici; < rad. *tem- recidere, tagliare > spazio ritagliato> recinto sacro cfr gr. témenos) 
333. Tempus, oris, n. 1 tempo, stagione; circostanza, momento opportuno> tempestas, atis, f. periodo di tempo; tempo (atmosferico), tempesta;  (tempus, almeno in origine, designa il tempo segmentato, in opposizione a aetas [cfr. aetas e aevum]; il temine è probabilmente connesso a tempus ‘tempia’: il ‘battito’ delle tempie è affine al tempo scandito [‘battere il tempo’]; rad. *temp- ampliamento di *tem- ‘recidere’, ‘tagliare’ [cfr. templum])
334. Tenebrae, arum f. 3 tenebre
335. Terra, ae f. 1 terra (prob. da *tersa ‘la secca’ < rad. *ters ‘seccare’, di contro all’acqua e all’aria)

336. Toga, ae f. toga (cfr. tego)
337. Tormentum, i n. 3 macchina da guerra, argano; tortura, tormento (<torqueo, es, torsi, tortum, ere torcere, volgere intorno, far ruotare; torturare, tormentare)
338. Tribunal, alis, n. tribuna, palco (dove siedono i tribuni); tribunale (cfr. tribus)

339. Tribunatus, us m. tribunato (cfr. tribus)

340. Tribunus, i m. 2 tribuno (cfr. tribus)

341. Tributum, i, n. tributo, imposta (cfr. tribus)

342. Tribus,us f. (un terzo del popolo romano, anticamente diviso in tre tribù), tribù > tribunus, i m. tribuno; tribunatus, us m. tribunato; tribuo,is, ui, utum, ere, [ripartire per tribù le imposte], attribuire, concedere, distribuire; tributum, i, n. tributo, imposta 
343. Triumphus, i m. 4 trionfo, corteo trionfale (solenne ingresso in Roma, concesso dal Senato al generale e ai soldati, in seguito a una vittoria importante).
344. Turba, ae f. 2 tumulto, subbuglio > turbidus, a, um, burrascoso; torbido, fosco; perturbo, as … perturbare, sconvolgere (per- intensità + turbo,as .. metter in agitazione, turbare, scompigliare)
345. Tyrannus, i m. tiranno

U

346. Umbra, ae f. 2 ombra
347. Unda, ae f. 1 onda, acqua
348. Urbs, urbis f. 1 città
349. Uxor, uxoris, f. 2 moglie, sposa 
V

350. Vadum, i, n. 4 guado (cfr. vado)
351. Valetudo, inis, f. 4 salute, condizione di salute (cfr. valeo)
352. Ver, veris, n. primavera (primavera< primo vere ‘all’inizio della primavera’)> vernus, a, um primaverile
353. Verbum, i n. 1 parola
354. Vestibulum, i, n. vestibolo (cfr. exuo)
355. Vestis, is, f. 2 veste (cfr, exuo)
356. Via, ae f. 1 via > obvius, a, um ([che si incontra per via], facilmente disponibile, a portata di mano; devius, a, um, che è fuori strada, fuori mano; viator, oris m. viaggiatore (cfr. veho)
357. Viator, oris, m. viaggiatore (cfr. via)

358. Victor, oris, m. 2 vincitore (cfr. vinco) 
359. Victoria, ae f. 2 vittoria (cfr. vinco)
360. Villa, ae, f. 4 casa di campagna, fattoria

361. Vinum, i n. 2 vino (> vinea, ae f. vite) 
362. Vir, i m. 1 uomo, eroe, marito > virtus, utis, f. l’insieme delle qualità proprie del vir: valore fisico/militare; valore morale, virtù; abilità; merito (forse tema *uirō da vis) 
363. Virtus, utis, f. 1 valore, virtù (cfr. vir)
364. Vis, f. 1 forza (dinamica), vigore; violenza; grande quantità; pl. forze armate, truppe; influenza, importanza > violentis, a,um, violento; violo, as, avi, atum, are, far violenza a, violare (rad. *uei- ‘esser forte’); ricorda: vires me deficiunt, mi vengono meno le forze; vis morbi, violenza di una malattia; summa vi, con tutte le forze; per vim e vi, a viva forza, con violenza; de vi reus, accusato di violenza; alicuius (gen.) vim reprimere/sustinere, respingere/sostenere l’assalto di qualcuno; barbarorum/ auri magna vis una grande quantità di oro/di barbari; habere vim maximam ad aliquid (acc.), avere una grandissima influenza su qualcosa; 
365. Vita, ae f. 1 vita
366. Vitium, i n. 1 difetto, imperfezione, colpa
367. Voluptas, atis f. 1 piacere, voluttà
368.  Vox, vocis, f. 1 voce (cfr. voco)
369. Vulgus n. 2 popolo
370. Vulnus, eris, n. 1 ferita
AGGETTIVI

A

371. Abruptus, a, um  scosceso (cfr. rumpo) 
372. Adfinis, e agg. vicino, sost. parente acquisito (cfr. finis)
373. Adversus, a, um 3 che sta di fronte; opposto, contrario, avverso (cfr. verto) adversus/um (avv.) 2 di fronte, contro
374. Aeger, aegra, aegrum 3 ammalato; aegre (avv.) malvolentieri; aegroto, as, avi, atum, are, essere malato  

375. Aeternus, a, um 3 eterno (cfr. aetas)
376. Albus, a, um, 4 bianco (opaco) (candidus, a,um, bianco splendente)
377. Alienus, a, um 1 altrui, straniero; alieno da; sfavorevole
378. Altus, a, um 1 alto, profondo
379. Amicus,a,um 1 amico (cfr. amicitia)
380. Anceps, itis (che ha due teste) dall’esito incerto, rischioso (cfr. caput)
381. Animosus, a, um coraggioso (cfr. animus,i)

382. Apertus, a, um 4 aperto, evidente (avv. aperte) (cfr. aperio)
383. Arcanus, a, um (rinchiuso), arcano, misterioso (cfr. arca)
384. Armatus, a, um 3 in armi, armato (cfr. arma)
385. Artus, a, um 4 stretto, serrato (cfr. ars)

386. Assiduus, a, um 4 (che sta sempre in un luogo), assiduo, persistente (cfr. sedeo)

387. Audax, audacis 4 temerario, spericolato, sfacciato (cfr. audacia, ae)

388. Aureus, a, um 3 aureo, d’oro
B

389. Beatus, a,um 2 felice 
390. Bellicus, a, un, pertinente alla guerra, bellico
391. Bellicosus, a, um bellicoso, guerriero (cfr. bellum, i)
392. Bonus, a,um 1 buono, per bene; bonum, i, n. il bene (fisico, spirituale, morale); pl. bona, orum beni, averi, sostanze
C

393. Calidus, a, um 4 caldo (cfr. caleo)
394. Callidus, a, um  abile, ingegnoso, scaltro (< calleo ‘aver la pelle indurita’, ‘avere il callo’, quindi ‘essere esperto’)
395. Captivus, a, um 3 prigioniero (rad. *cap- afferrare < capio (cfr.) , is, cepi, captum capere, prendere, catturare)
396. Celeber, bris, bre celebre; numeroso, frequentato, affollato
397. Certus, a, um 1 certo, deciso, definito, sicuro; al corrente di (cfr. cerno)
398. Civilis, e 3 politico, civile (cfr. civis)

399. Clarus, a, um 2 squillante (di suono); chiaro, splendente; famoso, illustre
400. Communis, e, 2 comune, generale  (cfr. munus)

401. Conscius, a, um 4 conscio, consapevole, complice (cfr. scio)
402. Consors, sortis comproprietario, compartecipe (cfr. sero)

403. Contentus, a, um 3 soddisfatto (cfr. laetus e teneo)
404. Crudelis, e 4 crudele (cfr. cruor)

405. Cruentus, a, um 4 sanguinante; cruento, sanguinoso (cfr. cruor)

D

406. Deformis, e  brutto (cfr. forma,ae)
407. Devius, a, um, che è fuori strada, fuori mano (cfr. via, ae)
408. Difficilis, e 2 difficile (cfr. facio)
409. Dignus, a, um 1 degno (indignus indegno, immeritato, non adatto)
410. Diversus, a, um 2 l’uno di qua, l’altro di là (dis- “in diversa direzione”), opposto (dis- “via da”, “lontano da”), lontano, distante (cfr. verto)
411. Dives, divitis, 2 ricco (forse da divus, dio, [agg.] divino, dives sarebbe colui che partecipa delle ricchezze distribuite dagli dei)> divitiae, arum, f. ricchezze
412. Docilis, e  disposto/pronto ad imparare (che si lascia istruire: il suff. –ili- è degli aggettivi deverbativi con significato passivo) (cfr. doceo) 
413. Doctus, a, um 4 dotto
414. Domesticus, a um  della casa, privato, nazionale (cfr. domus)
E

415. Elegans, antis  (che sa scegliere) elegante, raffinato (cfr. lego)
F

416. Facilis, e 2 facile; indulgente, trattabile (cfr. facio)
417. Famosus, a, um famoso, malfamato (cfr. fama,ae)
418.  Felix, felicis 2 (che succhia, che si nutre) fecondo, fertile, fruttuoso, fortunato (cfr. femina,ae)
419. Fessus, a,um, 3 stanco; defessus: spossato (fatigo, as …, affaticare; molestare)
420. Fidelis, e leale (cfr. fidus)
421. Fidus, a,um 4 fedele, affidabile (< fido, fidis, fisus sum, ere fidarsi di, confidare) > fiducia, ae f. fiducia; fides, ei, f. 1 (credito di cui si gode), credibilità; parola data, garanzia, lealtà; fiducia; fidelis, e leale; perfidus, a, um sleale, traditore; foedus, eris, n. patto, trattato
422. Finitimus, a, um confinante, vicino (cfr. finis)
423. Flebilis, e afflitto (dunque con valore attivo ‘che piange’); lamentevole (cioè con valore passivo ‘che è da compiangere’) (cfr.fleo)
424. Fluxus, a, um fluido (cfr. fluo) 
425. Formosus, a,um 3 bello (il suff. –oso- significa ‘provvisto di’, cfr. forma)
426. Fragilis, e (che fa il rumore di cosa che si spezza: nota il suff. –ili- degli aggettivi deverbativi con significato passivo)  scricchiolante, fragile (cfr. frango)
427. Frigidus, a, um 3 fresco, freddo (cfr. frigus)
G

428. Gratus, a, um 2 grato, gradito
H

429. Habilis, e facile da maneggiare, adatto (cfr. habeo) 
430. Hibernus, a, um invernale (cfr. hiems)
431. Honestus, a,um 2 degno di onore, onesto
432. Hostilis, e, agg. del nemico, nemico; hostiliter avv. 
433. Humanus, a, um 1 umano, civile, cortese, raffinato (la connessione etim. tra homo e humanus, ben viva nella coscienza linguistica dei parlanti, è però sostanzialmente inspiegabilesul piano fonetico)> humanitas, atis, f. umanità, finezza, cortesia, cultura, civiltà
I

434. Igneus, a,um infuocato (cfr.ignis)
435. Illustris, e che ha luce o splendore, luminoso, chiaro; noto, illustre; notorio (in senso cattivo)
436. Imperitus,a,um inesperto (cfr. periculum e peritus)
437. Impius, a, um 3 (noncurante dei doveri relativi alla pietas) empio (cfr. pius)
438. Impotens, impotentis  impotente; incapace; incapace di dominarsi, sfrenato (cfr. potis)
439. Improbus, a, um 4 malvagio, cattivo; eccessivo (cfr. probus)

440. Incertus, a, um 2 incerto, indefinito (cfr. cerno)

441. Incolumis, e 3 incolume, integro (cfr. clades, is)

442. Iners, inertis, 4 (senz’arte), inetto, incapace; inerte, fiacco (cfr. ars) 

443. Infans, infantis, (che non parla), bambino (cfr. fama,ae)
444. Infelix, icis 3 infecondo, sterile, sfortunato, funesto (cfr. femina, ae)
445. Infinitus, a, um 4 indefinito, illimitato (cfr.finis)
446. Ingens, ingentis 1 immenso, ingente, grande
447. Ingenuus, a, um connaturato, libero (dalla nascita), nobile (cfr. gigno)
448. Iniustus, a, um  ingiusto (cfr. ius)
449. Innocens, innocentis innocente, innocuo (cfr. nex)

450. Inops, inopis povero (cfr. ops, opis)
451. Inritus, a, um non valido, vano (cfr. reor)

452. Insanus, a, um 4 folle (cfr. sanus)
453. Inscius,a,um  ignorante, ignaro (cfr. scio, scis, …)
454. Insignis, e 4 che si distingue, notevole, insigne (cfr. signum, i)
455. Intactus, a, um non toccato, intatto (cfr. tango) 
456. Integer, gra, grum 3 integro, intero (cfr. tango) 
457. Invictus, a, um, invitto, invincibile (cfr. vinco) 

458. Iucundus, a, um  4 piacevole (< iuvo, as, iuvi, iutum, are far piacere a, piacere a, giovare; il suff. –cundo- è di aggettivo deverbativo –derivato cioè da verbo- con significato attivo: piacevole = che procura piacere; cfr. iracundus: iracondo, che si adira; il suff. –bundo- ha lo stesso valore: mirabundus: che mostra di meravigliarsi)
459. Iustus, a,um 2 giusto (cfr. ius)
L

460. Laetus, a, um  1 lieto, felice, propizio, prospero, fertile (cfr. laetitia); laetus è colui che è ‘contento’ in assoluto; contentus, a,um invece è l’uomo ‘soddisfatto’, che si accontentato (cfr. teneo,es)
461. Liber, era, um 2 libero (cfr. liberi, orum)
462. Longus, a, um 1 lungo, di alta statura
M

463. Magnus,a, um 1 grande
464. Malus, a, um 1 cattivo, funesto
465. Multus, a, um 1 molto
466. Meus, a,um 1 mio (tuus, tuo; suus, suo e loro; noster, stra, um nostro, vester vostro)
467. Miser, era, erum 1 infelice, sventurato
N

468. Nefandus, a,um,  (da non dirsi), nefando (cfr. fama, ae) 
469. Nescius, a um, ignaro (cfr. scio, is, …)
470. Niger, gra, grum 3 nero (brillante; ater, atra, atrum, nero opaco)
471. Nobilis, e 2 (degno di essere conosciuto), notevole, nobile (cfr. nosco)   
472. Nocens, entis,  colpevole, nocivo 

473. Notus,a,um 2 noto (cfr. nosco) 
474. Novus, a, um 1 nuovo, moderno; sconosciuto, strano; novissimus, a, um ultimo
O

475. Obscurus, a, um  4 oscuro, nascosto
476. Obvius, a, um 4 [che si incontra per via], facilmente disponibile, a portata di mano (cfr. via, ae)
477. Occultus, a, um 4 occulto (< occulo, is, occului, occultum ere composto di celo, as, avi, atum, are nascondere)
478. Opportunus, a, um vantaggioso, opportuno, adatto ( dal linguaggio nautico: ‘che spinge verso il porto’ detto di vento favorevole) (cfr. portus)
P

479. Partus, partus m. parto (cfr. pario)
480. Parvus, a, um 1 piccolo (> avv. parum ‘poco’,  contrario di satis ‘abbastanza’ e di nimis ‘troppo’)
481. Paucus, a, um 1 poco (quasi sempre al plurale)
482. Pauper, eris, 4 povero> paupertas, atis, povertà (condizione di chi non è ricco, ma può ugualmente sentirsi appagato da ciò che ha; egestas, atis, f. indigenza provocata dalla mancanza di mezzi; inopia, ae f. mancanza di mezzi per conseguire uno scopo, non per soddisfare i propri bisogni).

483. Perfidus, a, um sleale, traditore (cfr. fidus)
484. Peritus, a, um esperto (cfr. periculum,i)
485. Perniciosus, a, um rovinoso (con suff. –oso- ‘provvisto di’) (cfr. nex)
486. Perpetuus, a, um  3 ininterrotto, continuo (agg. deverbativo, < peto,  con suff. –uo- e prefisso per- che esprime una gradazione superlativa) 
487.  Pius, a, um 3 pio, devoto, affettuoso (nei confronti dei parenti, degli, dei, della patria) (> pietas, atis, f. ‘amore doveroso’, devozione verso dei , parenti e patria). Impius, a, um (noncurante dei doveri relativi alla pietas) empio
488. Placidus, a, um tranquillo (cfr. placeo)
489. Plenus, a, um 2 pieno, intero, ricco di (agg. deverbativo con suff. –no- di valore passivo, da * pleo attestato nelle forme composte expleo, evi, pletum, ere riempire, completare; adempiere a ; compleo, es, evi, etun ere riempire, compiere)
490. Potis, e 4 che può, potente > possum, es, potui, posse essere in grado, potere; potens, entis, potente, padrone; potentia, ae f. potenza, efficacia; impotens, impotentis, impotente; incapace; incapace di dominarsi, sfrenato; potestas, potestatis, f.  potere, possibilità, facoltà
491. Potens, entis, 2 potente, padrone (cfr. potis)
492. Praeceps, itis 3 a capofitto; precipitoso; inclinato (cfr. caput)
493. Praecipuus, a, um particolare, straordinario; praecipue (avv) (cfr capio, is …)
494. Praestans praestantis superiore, eccellente (cfr. sto)   
495.  Privatus, a, um 2 privato; sost. privato cittadino
496.  Probus, a,um  buono, bravo, per bene > probo, as, avi, atum, are (riconoscere come buono), approvare, autorizzare; provare, dimostrare; improbus, a, um cattivo, malvagio; eccessivo 
497. Pulcher. a, um 2 bello > pulchritudo, inis f. bellezza (suff. –tudo/-tudinis dei sostantivi astratti derivati da aggettivi, come i sost. in –as, -atis)
Q

498.  Quietus, a,um 4 quieto, tranquillo; ritirato (cfr. quies)
R

499. Rectus, a,um 3 diritto, retto, giusto (cfr. rex) Recte (avv.)
500. Regalis, e regale (cfr. rex)
501. Regius, a, um regale, reale (cfr. rex)
S

502. Sacer, a, um 2 sacro; maledetto, esecrabile (sacer si riferisce a una sfera in cui non si può entrare senza contaminarsi o senza contaminarla; di qui l’ambivalenza semantica) > sacrum, i, n. 3 oggetto sacro, culto, sacrificio; sacerdos, dotis, m. sacerdote; obsecro, as, avi, atum, are supplicare, scongiurare (l’intervento divino); sancio, is, sanxi, ire (rendere saco, inviolabile) sancire, ratificare; sanctus, a, um, 3 sancito ufficialmente, sacro; puro, integro (mentre sacer designa uno stato, sanctus indica il risultato di un’azione [lett. ‘basato su una sanzione’]; sacer ha mantenuto il suo carattere sacrale, sanctus è usato anche in senso laico: homo sanctissimus ‘uomo integerrimo’
503. Saevus, a, um feroce, crudele  (cfr. saevio)
504. Salvus a, um 4 integro, sano e salvo (cfr. salus)
505. Sanctus, a, um, 3 sancito ufficialmente, sacro; puro, integro (cfr. sacer)
506.  Sanus, a, um 3 sano, sano di mente, assennato. Insanus, a, um folle
507. Sapiens, entis 1 saggio, avveduto (cfr. sapio, is … )
508. Sceleratus, a, um scellerato (cfr. scelus)
509. Securus, a, um 3 tranquillo (cfr. cura)
510. Severus, a, um severo, serio, rigoroso > persevero, as… perseverare
511. Solidus, a, um 4 solido, massiccio, compatto (cfr. salus)
512. Studiosus, a, um dedito, interessato, sostenitore, studioso (cfr.studium)
513. Stultus, a um 3 stolto
T

514. Tacitus, a, um 3 tacito, silenzioso( <taceo, es, tacui, tacere )
515. Temerarius, a, um temerario, sconsiderato; temere, avv. (alla cieca), sconsideratamente, avventatamente
516. Timidus, a,um 4 pauroso, timoroso (cfr. timeo)
517. Turbidus, a, um, burrascoso; torbido, fosco (cfr. turba, ae)
U

518. Ultimus, a, um 2 il più lontano, ultimo, estremo
519. Universus, a, um 3 tutto intero; pl. tutti insieme, l’insieme di
520. Unus, a, um 1 uno, un solo
521. Utilis, e 2 utile
V

522. Valens, entis, forte, potente (cfr. valeo)
523. Validus, a, um 2 forte, valido, potente (con riferimento al vigore fisico) (cfr. valeo)
524. Vanus, a, um 4 vuoto, vano, inconsistente, ingannatore (> evanesco, is, evanui, ere svanire)
525. Varius, a, um 2 vario, incostante volubile
526. Vastus a, um 3 deserto, smisurato
527. Vernus, a, um primaverile (cfr. ver)
528. Verus, a,um 1 vero
529. Violentus, a,um, violento (cfr. vis)
VERBI

A

530. Abdo, is, abdidi, abditum, ere nascondere, rifl. ritirarsi (cfr. do)
531. Abduco, is, duxi, ductum, ere condur via allontanare (cfr. duco)
532.  Abrumpo, is, rupi, ruptum, ere strappar via, rompere (cfr. rumpo) 
533. Abstineo, es, ui, tentum, ere  trattenersi, astenersi (cfr. teneo) 
534. Accedo,is, cessi, cessum, ere 2 avvicinarsi, aggiungersi (cfr. cedo) 
535. Accido, is, accidi, ere 2 accadere (cfr. cado)
536. Accipio, is, accepi, acceptum, ere 1 ricevere, accogliere (cfr. capio)
537. Accomodo, as, avi, atum, are accomodare, applicare, adattare
538. Accuso, as, avi, atum, are accusare (cfr. causa)
539. Addo, is, addidi, additum, ere, 1 aggiungere (cfr. do)
540.  Adduco, is, duxi, ductum, ere  2 condurre verso, portare a (cfr. duco)
541. Adhibeo, es, ui, itum, ere adoperare, ricorrere a (cfr. habeo)
542. Adigo,is, egi, adactum, ere spingere verso/dentro; guidare, indurre
543. Adiungo, is, iunxi, iunctum, ere aggiungere (cfr. iungo) 
544. Admitto, is, misi, missum, ere 3 lasciar entrare, ricevere (cfr. mitto) 
545.  Advoco, as, avi, atum, are convocare, ricorrere a (cfr. voco) 
546. Aedifico, as, avi, atum, are costruire (cfr. aedes + facio)
547. Aegroto, as, avi, atum, are, essere malato (cfr. aeger)  

548. Aestuo, as, avi, atum, are, essere ardente, avvampare; ribollire, tumultuare (cfr. aestus e aestas)
549. Afficio, is, feci fectum afficere 3 fornire di, mettere in una certa condizione, (con abl. afficere laetitia rallegrare,  a. dolore addolorare, a. poena punire, a. morte mandare a morte, a. cruciatu torturare) (cfr. facio)
550. Ago,is, egi actum, ere 1 spingere avanti  (mentre duco, is, duxi, ductum, ere significa ‘marciare alla testa’) condurre, fare, agere vitam: ‘passare la vita’, ‘vivere’; cogito, as, avi, atum, are (agitare nella mente), pensare, meditare; actio, onis, f. azione, atto, azione legale; actor, oris,m. avvocato, attore; agmen, inis, n. schiera, esercito in marcia (il suff. –men indica risultato di un’azione); adigo,is, egi, adactum, ere, spingere verso/dentro; guidare, indurre; cogo, is, coegi, actum, ere, costringere; exigo, is, egi, acrum, ere espellere, cacciare, condurre a termine, esigere, misurare; perago, is, egi, actum, ere, portare a termine, compiere; esporre per intero; subigo, is… sottomettere.
551. Amitto, is, misi, missum, ere 2 perdere (il possesso della cosa, in opposizione a retineo, es, retinui, retentum, ere, trattenere, mantenere) (cfr. mitto) 
552. Amo, as, amavi, atum, are 1 amare, cfr. amicitia e lego

553. Aperio, is, ui, apertum, ire 3 scoprire, aprire; spiegare > apertus, a, um aperto, evidente (avv. aperte) 
554. Appareo, es, ui, ere 3 apparire, apparet ‘è chiaro che’ (cfr. pareo)
555. Appello, as, avi, atum, are, 2 chiamare (cfr. pello)
556. Appello, is, appuli, appulsum,ere 2 spingere verso, accostare; approdare (cfr. pello) 
557. Appropinquo, as, avi, atum, are avvicinarsi, venir vicino
558. Arceo, es, ui, ere tener lontano; rinchiudere, trattenere (forse connesso ad) arx, arcis f. 3 rocca, fortezza (perché dall’arx si respingono i nemici) (cfr. arca)
559. Arcesso, is, ivi, itum, ere mandare a chiamare, far venire (cfr. arca)
560. Augeo, es. auxi auctum augere 2 far crescere, aumentare, sviluppare > auctor, oris, m. colui che è causa di, (colui che promuove), autorità, autore, consigliere, garante, promotore; auctoritas, atis, f. garanzia, autorità, autorevolezza; auxilium, i, n. aiuto, pl. truppe ausiliarie; Augustus

B

561. Bibo is, bibi, ere 3 bere (cfr. poculum,i)
C

562. Cado, is, cecidi, (casurus), ere 1 cadere; decadere; morire; casus, casus, m. caduta, incidente, caso; accido, is, accidi, ere accadere; incido, is, … cader dentro, capitare; occido, is, … cader giù, tramontare; morire; occasus, us, m. tramonto, declino.
563. Caedo, is, caecidi, caesum, caedere 2 fare a pezzi ,abbattere, massacrare; caedes, is strage; occido, is, occīdi, occisum, ere uccidere (propr. ‘uccidere con un colpo’; quanto ai sinonimi interficio e neco, il primo è generico, il secondo connota in particolare la crudeltà dell’atto)
564. Caleo, es, ui, ere esser caldo, esser in piena attività, essere agitato > calor, oris m.  caldo; calidus, a, um  caldo
565. Cano, is, cecini, cantum, ere 2 cantare, suonare; cantus, us, m.  canto; carmen, inis, n. poesia, canto (< *canmen = rad. can-, poi per dissimilazione car- e il suff. -men che indica risultato di un’azione)
566. Capio, is, cepi, captum capere 1 afferrare, prendere; catturare; contenere > captivus, i m. prigioniero; praecipuus, a, um, particolare, straordinario; praecipue (avv); accipio, is … ricevere, accogliere; decipio, decipis …prendere con l’astuzia (facendo cadere [de-] in una trappola), ingannare, imbrogliare; excipio, excipis, … escludere; stabilire come condizione; accogliere, ricevere; incipio, incipis, … incominciare;  praecipio, praecipis … prescrivere, consigliere; praeceptum, i, insegnamento;  suscipio, is, … (prender su di sé) incaricarsi di, intraprendere, affrontare; occupo, as, avi, atum , are, (prendere per primo) occupare, prevenire
567. Cedo, is, cessi, cessum, cedere 1 ritirarsi; cedere, essere inferiore > accedo,is … avvicinarsi, aggiungersi; concedo, is, … ritirarsi, cedere, concedere; decedo, is … andarsene, ritirarsi; discedo, discedis … separarsi, andarsene, ritirarsi dalla battaglia (victor o superior/victus, da vincitore/da vinto) ; excedo, is … uscire da, oltrepassare; incedo, is … avanzare, sopraggiungere; procedo, is … avanzare, progredire; recedo, is, … ritirarsi, allontanarsi; secedo, is, … staccarsi, separarsi, ritirarsi; succedo, is, …, avanzare (sotto), salire, avvicinarsi, sostituire, succedere; cesso, as. avi, atum, are, tardare, indugiare; essere ozioso; cessare
568. Cerno, is, crevi, cretum cernere, 2 (passare al setaccio), vagliare; decidere; distinguere, vedere > decerno, is …  decidere; decretum i, n. decreto, decisione; discrimen, inis n.  linea di separazione, differenza; momento decisivo, pericolo; certus, a, um 1 certo, deciso, definito, sicuro; al corrente di; certe (avv.) 2 sicuramente; incertus, a, um  incerto, indefinito; crimen, inis n. capo di accusa, accusa; certo, as, avi, atum, are,  gareggiare, rivaleggiare, lottare; certamen, inis, n.  gara, contesa, lotta
569. Certo, as, avi, atum, are, 3 gareggiare, rivaleggiare, lottare (cfr. cerno)

570. Cesso, as. avi, atum, are,  3 tardare, indugiare; essere ozioso; cessare (cfr. cedo)
571. Cingo, is, cinxi, cinctum, ere 4 cingere, circondare
572. Circumdo, das, dedi, datum, are 4 circondare, portare attorno (cfr. do)
573. Claudo, is, clausi, sum, ere 2 chiudere  
574. Coerceo, es, cui, citum, ere, rinchiudere; contenere, trattenere; reprimere (cfr. arca)
575. Cogito, as, avi, atum, are 2 (agitare nella mente), pensare, meditare (cfr. ago)
576. Cognosco, is, cognovi, cognitum, ere 1 apprendere, conoscere (cfr. nosco)  
577. Cogo, is, coegi, actum, ere 1 costringere (cfr. ago)
578. Colligo, is, collegi, collectum, ere 3 raccogliere, radunare  (cfr. lego) 
579. Committio, is, misi, missum, ere  2 affidare; intraprendere (c. proelium: ingaggiar battaglia) (cfr. mitto) 
580. Communico, as , avi, atum, are condividere, mettere in comune (cfr. munus)
581. Comparo, as, avi, atum are  procurarsi, disporre. (cfr. paro)
582.  Compello, is, puli, pulsum, ere radunare spingendo; costringere (cfr. pello)
583.  Compono,is, posui, positum, ere  2 mettere insieme/contro; comporre, riunire; riconciliare; adattare, sistemare (cfr. pono) 
584. Concedo, is, cessi, cessum ere 2 ritirarsi, cedere, concedere (cfr. cedo) 
585. Concutio, is, concussi, concussum, ere 4 scuotere, squassare, abbattere; spaventare (cfr. quatio)
586. Condo, condis, condidi, ditum, ere 2 fondare (cfr. do)
587. Conduco, is, conduxi, ductum ere  radunare; prendere in affitto (cfr. duco)  
588. Conficio, is, feci, fectum, conficere 2 portare a termine, compiere (cfr. facio)
589. Coniungo, is, iunxi, iunctum, ere 3 congiungere (cfr. iungo)
590. Consentio, is, consensi, sensum, ire consentire, accordarsi (cfr. sentio)
591. Considero, as,avi, atum, are considerare (cfr. sidus)
592. Consido, is, sedi sessum ere 4 sedersi a teatro o in tribunale; accamparsi, stabilirsi; acquietarsi (cfr. sedeo)

593. Consisto, is, constiti, ere 2 fermarsi, consistere (in) (cfr. sto)

594. Constituo, is,ui, constitutum, ere 1 istituire, costituire; stabilire, decidere (cfr. statuo) 

595.  Contemno, is, contempsi, contemptum, ere 2 disprezzare (cfr. nota s.v. lego)
596. Contendo,is, contendi, contentum, ere 2 dirigersi rapidamente; aspirare a; gareggiare, lottare
597. Contineo, es, ui, tentum, ere 2 racchiudere, tenere assieme  (cfr. teneo) 
598. Contingo, is, contigi, contactum, ere 2 toccare, raggiungere, capitare (cfr. tango)
599. Convalesco, is, -valui, ere, prender forza, riprendersi (con suff. incoativo che indica l’inizio di un’azione e il suo graduale sviluppo nel tempo; solo l’aggiunta di un prefisso ne muta l’aspetto da progressivo in ingressivo, e quindi da durativo in momentaneo: exardesco, divampo; erubesco, arrossisco; conticesco, ammutolisco; obstupesco, resto di sasso) (cfr. valeo)
600. Convinco, is, vici, victum, ere confutare, dimostrar colpevole (cfr. vinco)  

601. Corrumpo, is, rupi, ruptum, ere 3 guastare, corrompere(cfr. rumpo) 
602. Curo, as, avi atum, are aver cura (cfr. cura)
603. Curro, is, cucurri, cursum, ere 3 correre 
604. Custodio, is, ivi, itum, ire, custodire, sorvegliare (> custodia, ae, f. cfr. s.v.)
D

605. Debeo, es, debui, debui, debitum, ere 1 dovere (cfr. habeo)

606. Decedo, is, cessi, cessum ere 4  andarsene, ritirarsi (cfr. cedo) 
607. Decerno, is, decrevi, decretum, ere  3 decidere (cfr. cerno)

608. Decipio, decipis, decepi, deceptum, ere 3 prendere con l’astuzia (facendo cadere in una trappola), ingannare, imbrogliare (cfr. capio)

609. Dedo, is, dedidi, deditum, ere 4 consegnare, rifl. consegnarsi, arrendersi (cfr. do)  
610. Deduco, is, duxi, ductum, ere 2 far scendere condur via, allontanare  (cfr. duco) 
611. Deficio, deficis, defeci, defectum, ere 2 venir meno, abbandonare; mancare a (con acc. della persona) (cfr. facio)

612. Depello, is, puli, lulsum, ere spinger via, allontanare respingere (cfr. pello)

613.  Depono, is, posui, positum ere deporre (cfr. pono)

614.  Describo, is, scripsi, scriptum, ere  descrivere, trascrivere, copiare (cfr. scribo) 

615. Desero, is, ui, desertum, ere 2 staccarsi da, abbandonare (contro il proprio dovere o definitivamente, più forte di relinquere, di valore generico) (cfr. sero)

616. Desidero, as,avi, atum, are 3 rimpiangere, sentir la mancanza (cfr. sidus)

617. Despicio, is, despexi,despectum, despicere, disprezzare, propriamente ‘guardare dall’alto in basso’ (cfr. specio e nota s.v. lego)
618. Despondeo, es, despondi, desponsum, ere, promettere (in matrimonio) (cfr. spondeo) 
619. Devinco, is, vici, victum ere sbaragliare, vincere definitivamente (cfr. vinco)  
620. Dico, dicis, dixi, dictum, ere 1 dire 
621. Diligo, is, dilexi, dilectum, ere 4 amare (cfr. lego) 
622. Dimitto, is, misi, missum ere 2 congedare, rinunciare a, lasciare, abbandonare (cfr. mitto)  
623. Discedo, discedis, discessi, discessum, ere 2 separarsi, andarsene, ritirarsi dalla battaglia (victor o superior/victus, da vincitore/da vinto) (cfr. cedo)   
624. Disco,is, didici, discere 2 imparare (cfr. disciplina)
625. Discutio, is, discussi, discussum, ere spaccare (scuotendo), abbattere, disperdere, respingere (cfr. quatio)
626. Dispono, is, posui, positum, ere 2 mettere in posti separati, disporre (cfr. pono)  
627. Divido,is, dividi, divisum, ere 2 separare, dividere
628. Do, das, dedi, datum, dare 1 dare, affidare, concedere, rifl. Dedicarsi; dos, dotis, f. dote; donum,i cfr. s.v.; abdo, is, abdidi, abditum, ere nascondere, rifl. ritirarsi; addo, is, addidi, additum, ere, aggiungere; circumdo, das, dedi, datum, are circondare, portare attorno; condo, condis, condidi, ditum, ere fondare; dedo, is, dedidi, deditum, ere consegnare, rifl. consegnarsi, arrendersi; perdo, is, perdidi, perditum, ere mandare in rovina (in opposizione a servo, as, avi atum are conservare, preservare); reddo, is, reddidi, redditum, ere restituire, dare in cambio; trado, is, tradidi, traditum, ere trasmettere, tramandare, affidare
629. Doceo, es, docui, doctum, ere 1 insegnare, far imparare, verbo causativo di ‘disco’; cfr. doctus, (che è stato istruito); docilis, e  disposto/pronto ad imparare (che si lascia istruire: il suff. –ili- è degli aggettivi deverbativi con significato passivo) ; doctor, oris, m. maestro, insegnante (nota il suff. –tor dei nomina agentis); doctrina, ae, f. istruzione, insegnamento; scienza, dottrina
630. Duco, is, duxi, ductum, ere 1 condurre, guidare, ducere uxorem : sposare (una donna); Dux, ducis m. guida, comandante; Abduco, is, …condur via allontanare; adduco, is … condurre verso, portare a; Conduco, is … radunare; prendere in affitto; deduco, is … far scendere condur via, allontanare; educo, is …, condur fuori, far uscire; allevare; elevare; induco is … condurre dentro; introdurre; indurre; produco, is … condurre avanti/fuori, presentare; prolungare; reduco, is … condurre indietro/di nuovo, riportare; subduco, is … tirar su/via di sotto; sollevare, sottrarre
E

631. Educo, is, duxi, ductum, ere 3 condur fuori, far uscire; allevare; elevare (cfr. duco)  
632. Efficio, is, effeci, effectum, ere 1 realizzare; fare in modo (con ut e il cong.); rendere (con l’acc. del pred. dell’ogg.) (cfr. facio)
633. Eligo, is, elegi, electum, eligere 3 eleggere (cfr. lego)
634. Erigo, is, erexi, erectum ere 4 erigere, sollevare drizzare(cfr.rex e rego)
635. Erumpo, is, rupi, ruptum, ere uscire con violenza, erompere; andare all’attacco; far uscire con violenza (cfr. rumpo) 
636. Evado, is, si, sum, ere 4 uscire, scappare, evadere; finir per essere (cfr. vado)
637. Evanesco, is, evanui, ere svanire (cfr. vanus)
638. Evenio, is, veni, ventum, ire 3 uscire da, risultare, accadere; evenit ut e congiuntivo ‘accade che’  (cfr. venio)
639. Evinco, is, vici, victum, ere sopraffare (cfr. vinco)
640. Evoco, as, avi, atum, are chiamar fuori, far venire, evocare (cfr. voco) 
641. Excedo, is, excessi, cessum ere 4 uscire da, oltrepassare (cfr. cedo)  
642. Excipio, excipis, cepi, ceptum, ere 2 escludere; stabilire come condizione; accogliere, ricevere (cfr. capio)
643. Excuso, as, avi, atum, are  giustificare, scusare (cfr. causa, ae)
644. Excutio, is, excussi, excussum, ere 3 far cadere o uscire scuotendo, scacciare; esaminare, perquisire (cfr. quatio)
645. Exerceo, es, ui, itum ere 2 (forse ‘stanare nel corso di una battuta di  caccia’), tenere in esercizio, esercitare, praticare; far soffrire, tormentare (cfr. arca)
646. Exhibeo,es, ui, hibitum, ere  mostrare, presentare (cfr. habeo)
647. Exigo, is, egi, actum, ere 2 espellere, cacciare, condurre a termine, esigere (cfr. ago) 
648. Exoro, as, avi, atum ottenere pregando (cfr. oro)
649. Expello, is, puli, pulsum ere 4 espellere (cfr. pello) 

650.  Expono, is, posui, positum, ere 3 esporre, far sbarcare (cfr. pono)
651.  Extollo, is, tuli, ere 4 innalzare, elevare, esaltare (cfr. tollo)
652. Exuo, is, ui, utum, ere 4 spogliare, -rsi, togliersi di dosso; exuviae, arum, abiti/oggetti tolti di dosso; spoglie, pelle (di animale ucciso); induo, is, ui, utum, ere, mettere/-rsi addosso, ricoprire; vestis, is, f. veste; vestio, is, ivi, itum, ire,vestire, ricoprire; vestibulum, i, n.  vestibolo
F

653. Fabrico, as, avi, atum, are fabbricare, costruire
654. Facio, is, feci, factum, ere 1 fare, compiere, costruire, produrre, procurare, suscitare; rendere (con l’accusativo del predicativo dell’oggetto); fare in modo (con ut e il cong.); eleggere (con l’acc. del pred. dell’ogg.); stimare (con l’acc. del pred. dell’ogg.)> factum, i n. fatto, atto, impresa; profecto (avv.) certamente; facilis, e facile; indulgente, trattabile; difficilis, e difficile; difficulter (avv.) difficilmente; facultas, atis, f. possibilità; capacità, facoltà; disponibilità, abbondanza; facies, ei f. aspetto, viso; facinus, oris, n. atto, fatto, azione notevole, misfatto (vox media); afficio, is, feci fectum afficere 3 fornire di, mettere in una certa condizione, (con abl. afficere laetitia rallegrare,  a. dolore addolorare, a. poena punire, a. morte mandare a morte, a. cruciatu torturare); affectus, us m. stato d’animo; indisposizione, affezione, sentimento; conficio, is, feci, fectum, conficere  portare a termine, compiere; deficio deficis, .. 2venir meno, abbandonare; mancare a; efficio, is, …  realizzare; fare in modo (con ut e il cong.); rendere (con l’acc. del pred. dell’ogg.); interficio, is, …  far fuori, uccidere; perficio, is …  concludere; sost. composti in –fex: artifex, pontifex; sost. composti in –ficium: beneficium, aedificium, officium; agg. composti in –ficus: magnificus; avv. composti in –fice: magnifice; verbi composti in –fico: aedifico, as …; sacrifico, as … 
655. Finio, is, ivi, itum, ire 3 delimitare, definire, metter fine, finire (cfr. finis)
656.  Fleo, es, flevi, fletum, ere 2 piangere (con gemiti e singhiozzi; ‘piangere in silenzio’ è lacrimare) > flebilis, e afflitto (dunque con valore attivo ‘che piange’); lamentevole (cioè con valore passivo ‘che è da compiangere’)
657. Fluo, is, fluxi, fluxum, ere 3 scorrer, fluire > fluxus, a, um fluido; fluctus, us, m. flutto; Flumen, fluminis, n. fiume, acqua (che scorre); fluvius, i, m. fiume, acqua (che scorre)
658. Frango, is, fregi, fractum,ere rompere, spezzare > fragor, oris, m. (rumore di cosa che si rompe) fragore; fragilis, e (che fa il rumore di cosa che si spezza: nota il suff. –ili- degli aggettivi deverbativi con significato passivo)  scricchiolante, fragile
659. Fugio, is, fugi, fugiturus, ere fuggire, sfuggire
G

660.  Gigno, is, genui, genitum, ere 2 generare, produrre (>genus, eris n. origine, stirpe, genere, specie; gens, gentis, f. gente (=gruppo di famiglie discendenti dallo stesso progenitore), stirpe, popolo; ingenium, i, n.  doti di natura, temperamento, carattere, ingegno; ingenuus, a, um connaturato, libero (dalla nascita), nobile; progenies, ei f. progenie
H

661. Habeo, es, ui, habitum, ere 1 avere, ritenere (spesso pass. con predicativo del soggetto); habito, as, avi, atum, are (frequentativo di habeo) abitare; habilis, e facile da maneggiare, adatto; habitus, us, m. condizione, atteggiamento; adhibeo, es, ui, itum, ere adoperare, ricorrere a; exhibeo,es… mostrare, presentare; prohibeo, es… tener lontano; impedire; debeo, es… dovere; praebeo, es… mostrare, offrire
662. Habito, as, avi, atum, are (frequentativo di habeo) abitare (cfr. habeo)
I

663.  Iacio, is, ieci, iactum iacere, gettare > traicio, is, traieci, traiectum, ere gettare al di là, far passare attraverso, attraversare
664. Ignosco, is, ignovi, ignotum ere perdonare (con caso dat. cfr. nosco)
665. Impello, is, puli, pulsum, ere 3 colpire, urtare; indurre (cfr. pello) 

666. Impero, as, avi, atum, are ordinare, comandare, detenere l’imperium (cfr. paro)
667. Impono, is, posui, positum, ere 2 imporre (cfr. pono)  
668. Incedo, is, cessi, cessum, ere 4 avanzare, sopraggiungere (cfr. cedo) 
669. Incido, is, incidi, ere 3 cader dentro, capitare (cfr. cado)
670. Incipio, incipis, cepi, ceptum, ere 2 incominciare (cfr. capio) 

671. Incuso, as, avi, atum, are, incolpare (cfr. causa, ae)
672. Induco is, duxi, ductu, ere 3 condurre dentro; introdurre; indurre  (cfr. duco)
673. Instituo, is, ui, institutum, ere 3 disporre, istituire
674. Insto, as, institi, staturus, are 3 sovrastare, incalzare (cfr. sto)
675. Intellego, is, intellexi, lectum, ere 1 (distinguere), percepire, comprendere, intendere (cfr. lego)
676. Interficio, is, feci, fectum, ere 2 far fuori, uccidere (cfr. facio)
677. Intermitto, is, misi, missum ere tralasciare, interrompere (un’attività), lasciar passare (del tempo), al passivo trascorrere passare (cfr. mitto) 
678.  Interrogo, as, avi, atum, are domandare, interrogare (cfr. rogo)
679. Invado, is, si, sum, ere 4 entrare con violenza, invadere, gettarsi contro/su, assalire (cfr. vado)
680. Invideo,es (guardar male), provare ostilità, fare il malocchio, con caso dativo (cfr. video)
681. Iudico, as, avi, atum, are, 1 emettere una sentenza, giudicare (cfr.ius)
682. Iungo, is, iunxi, iunctum, ere 2 unire (a coppie) > adiungo…aggiungere; coniungo… congiungere; coniux/nx, -gis f/m coniuge; coniugium, i n. unione; iugerum, i n. iugero [lo iugero equivaleva all'area di terreno che era possibile arare in una giornata di lavoro con una coppia di buoi aggiogati (di qui l'etimologia da "iugum"); equivale a circa 2500 m. q.]; iumentum, i n. bestia da soma, giumento; iuxta avv. accanto; parimenti; preposizione con l’acc. 
683. Iuro, as, avi, atum, are, giurare (cfr. ius)
L

684. Laboro, as, avi, atum are 3 affaticarsi; essere in difficoltà, soffrire (cfr. labor)

685. Lacrimo, as, avi, atum, are piangere (in silenzio) (cfr. fleo)
686. Laudo, laudas, avi, atum are 2 lodare (cfr. laus)
687.  Lego, is, legi, lectum, ere, cogliere , raccogliere; scegliere, legger [‘raccogliere’ con gli occhi (le lettere)] > Colligo, is, collegi, collectum, ere raccogliere radunare Diligo, is, dilexi,dilectum,ere (cogliere di qua e di là), scegliere, amare Nota: amo, as… è frutto del sentimento, diligo è ‘amare in seguito a una scelta’; diligentia, ae f. diligenza cura; eligo, is, elegi, electum, eligere eleggere; elegans, antis (che sa scegliere) elegante, raffinato; intellego, is, intellexi, lectum, ere (distinguere), percepire, comprendere, intendere; neglego, is, neglexi, neglectum, ere, (non raccogliere: neg/c –lego cfr. per il prefisso negativo neg-otium), non curarsi, trascurare (nota: contemno, is, contepsi, contemptum, ere disprezzare con valore intelletivo:’non prendere in considerazione’; despicio, is, despexi,despectum, despicere, propriamente ‘guardare dall’alto in basso’; sperno,is, sprevi, spretum ere con valore affettivo ‘respingere una cosa indegna di essere desiderata’;  neglego, infine, denota indifferenza: non curarsi, essere indifferente a’); neglegentia, ae f. trascuratezza
688. Liquefacio, facis, feci, factum, ere liquefare, sciogliere
689. Ludo, is, lusi, lusum, ere 3 giocare, scherzare (cfr. ludus)
M

690. Maneo, es, mansi, mansum, manere, rimanere 
691. Metuo, is, ui, utum, ere aver paura di, temere 
692. Milito, as, avi atum are fare il servizio militare

693. Mitto, is, misi missum, mittere, (lasciar andare) mandare; admitto, is … lasciar entrare, ricevere; amitto, is… perdere (il possesso della cosa: in opposizione a retineo, es, retinui, retentum, ere, trattenere, mantenere; perdo, is perdidi, perditum ere, mandare in rovina (in opposizione a servo, as, avi atum are conservare, preservare); dimitto, is, … congedare, rinunciare a, lasciare, abbandonare; committio is … affidare; intraprendere (c. proelium: ingaggiar battaglia); intermitto, is, … tralasciare, interrompere (un’attività), lasciar passare (del tempo), al pass. trascorrere passare; omitto, is, misi, missum, ere lasciar perdere, omettere; remitto,is,… rimandare indietro, restituire
694.  Moneo, es, monui, monitum, ere 3 far ricordare, rammentare; ammonire, consigliare (cfr. mens)
695. Munio, is, ivi, itum, ire, (costruire un muro), fortificare, munire, difendere (cfr. moenia, ium) (m. viam o iter, aprire una strada)
N

696. Navigo, as, avi, atum, are, (navem agere) navigare (cfr. navis)
697. Neco, as, avi, atum, are uccidere (con violenza) (cfr. nex)
698. Neglego, is, neglexi, neglectum, ere 4 (non raccogliere: neg/c –lego cfr. per il prefisso negativo neg-otium), non curarsi, trascurare (cfr. lego)
699. Nego, as, avi, atum, are 1 dire di no/che non; negare, rifiutare 
700. Noceo, es, ui, nocitum ere 2 nuocere (causativo ‘provoco una nex’) (cfr. nex)
701. Nosco, is, novi, notum, ere 1 venire a sapere, conoscere; notus,a,um noto; nobilis, e (degno di essere conosciuto), notevole, nobile; nobilitas, atis, f. celebrità, nobiltà; cognosco, is, cognovi, cognitum, ere apprendere, conoscere; ingnosco, is, … perdonare
702. Nubo, is, nupsi, nuptum, nubere andare sposa, con caso dativo
703. Numero, as, avi, atum are 3 contare, annoverare (cfr. numerus,i)
704. Nuntio, as, avi atum, are 3 annunciare, (cfr. nuntius e nuntium)
O

705. Obsecro, as, avi, atum, are supplicare, scongiurare (l’intervento divino) (cfr. sacer)
706. Obsideo, es, sedi, sessum, ere 3 (star di fronte); occupare, assediare (cfr. sedeo)

707. Observo, as, avi, atum are osservare; rispettare, onorare (cfr. servo)
708. Obsto, as, stiti, staturus, are 3 star di fronte, opporsi, ostacolare (cfr. sto)

709. Obtineo, es, ui, tentum, ere  3 tener stretto, possedere (cfr. teneo
710. Occido, is, cidi, ere 2 cader giù, tramontare; morire (cfr. cado)
711. Occido, is, occīdi, occisum, ere 2 uccidere (propr. ‘uccidere con un colpo’; quanto ai sinonimi interficio e neco, il primo è generico, il secondo connota in particolare la crudeltà dell’atto) (cfr. caedo)
712. Occupo, as, avi, atum , are 2  (prendere per primo) occupare, prevenire (cfr. capio)

713. Omitto, is, misi, missum, ere 3 lasciar perdere, omettere(cfr. mitto)    
714. Onero, as, avi, atum are caricare (cfr. onus)
715. Operio, is, ui, opertum, ire coprire, ricoprire, chiudere; nascondere
716. Oppono, is, posui, positum ere 4 metter contro/ davanti, opporre, obiettare (cfr. pono) 
717. Opto, as, avi, atum, are 2 scegliere, augurarsi, desiderare 
718. Oro, as, avi, atum are 3 (pronunciare una formula rituale), parlare in pubblico, perorare; pregare > oratio, onis, f. discorso (in pubblico), modo di parlare/di scrivere, stile; orator, oris, m. oratore; oraculum, i, n. oracolo; exoro, as, … ottenere pregando

719. Osculor, aris, atus sum, ari baciare (cfr. os)

P

720. Pareo, es, ui, paritum, ere 3 apparire, essere evidente; (presentarsi agli ordini di qualcuno), obbedire; appareo, es …apparire
721. Pario, is, peperi, partum ere 3 ( rad. *per- ‘produrre’) generare, partorire > parens, parentis, m./f. padre/madre, antenato, capostipite; pl. genitori; partus, partus m. parto; progenie; reperio, reperis, repperi, repertum, ire scoprire, trovare

722. Paro, as, paravi, paratum, are 1 (rad.*per- ‘produrre’) preparare, allestire > comparo, as … procurarsi, disporre; impero, as avi atum, are, comandare; imperium, i, n. ordine, comando; potere, governo; dominio; imperator, oris, m. comandante in capo, generale, imperatore.
723. Pello, is, pepuli, pulsum, ere 2 spingere, respingere appello, is, appuli, appulsum,ere spingere verso, accostare; approdare; compello, is, … radunare spingendo; costringere; depello, is, … spinger via, allontanare respingere; expello, is, … espellere; impello, is, … colpire, urtare; indurre; repello, is, … respingere, ricacciare indietro; pulso, as…, battere, spingere; agitare (forma “frequentativa”: i suff. –to/-so che indicano azione ripetuta, abituale o intensa, dictito “vado dicendo spesso” rogito, “chiedo con insistenza”;  talvolta indicano durata, specto, “sto a guardare”/conspicio, “do un’occhiata”); appello, as, avi, atum, are, chiamare
724. Perago, is, egi, actum, ere 4 portare a termine, compiere; esporre per intero (cfr. ago)
725. Percutio, is, percussi, percussum, ere 4 pecuotere, colpire, ammazzare (cfr. quatio)

726. Perdo, is, perdidi, perditum, ere 2 mandare in rovina (in opposizione a servo, as, avi atum are conservare, preservare) (cfr. do) 

727. Perficio, is, feci, fectum, ere 2 concludere

728. Persevero, as, avi, atum, are perseverare (cfr. severus,a,um)

729. Pertineo, es, ui, ere  2 estendersi; spettare, riguardare (cfr. teneo) 
730. Peto, is, petivi, petitum, ere 1 (rad. *pet- dirigersi rapidamente verso) dirigersi verso, tendere a, cercare di ottenere, chiedere (a uno: ab e l’ablativo) , assalire > impetus, us, m. assalto, attacco, impulso, slancio; perpetuus, a, um, ininterrotto, continuo
731. Placeo, es, ui, placitum, ere piacere (si tratta di un piacere ragionato, relativo alle decisioni da prendere; libet [es. mihi libet=mi piace], invece, esprime il piacere arbitrario, a volte anche capriccioso), sembrar bene/opportuno (etim. forse da *plakos ‘piano’. ‘piatto’); > placidus, a, um placido, tranquillo
732. Placo, as, avi, atum are placare, rendere piacevole , causativo di placeo, es, ui, itum ere piacere > supplicium, i n. offerta in riparazione; punizione, supplizio

733. Pono,is, posui, positum,ere porre, deporre, erigere; compono,is … mettere insieme/contro; comporre, riunire; riconciliare; adattare, sistemare; depono, is, … deporre; dispono, is, … mettere in posti separati, disporre; expono, is, … esporre, far sbarcare; impono, is, … imporre; oppono, is, metter contro/ davanti, opporre, obiettare; praepono, is … preporre; propono,is, … proporre, esporre; propositum, i, n. proposito, argomento; repono,is,… riporre, restituire; sostituire; suppono,is… sottoporre, sostituire
734. Porrigo, is, porrexi, porrectum ere,  (dirigere in avanti), distendere, presentare, offrire (cfr. rex e rego)

735. Possideo, es, sedi, sessum, ere 3 possedere, occupare (cfr. sedeo)  

736. Possum, es, potui, posse essere in grado, potere (cfr. potis)

737. Poto, as avi, atum are, bere (cfr. poculum, i)
738. Praecipio, praecipis, cepi, ceptum, ere 3 prescrivere, consigliere (cfr. capio) 
739. Praebeo, es, ui, itum, ere presentare, offrire (cfr. habeo)
740. Praecipito, as, avi, atum, are tr./intr. precipitare (cfr. praeceps)
741. Praepono, is, posui, positum, ere preporre (cfr. pono)  
742. Praesto, as, praestiti, staturus, are 1 star davanti; essere superiore, preferibile, eccellere (cfr. sto)  
743. Probo, as, avi, atum, are (riconoscere come buono), approvare, autorizzare; provare, dimostrare (cfr. probus, a,um)
744. Procedo, is, processi, cessum, ere 2 avanzare, progredire (cfr. cedo)
745.  Produco, is, produxi, ductum ere 4 condurre avanti/fuori, presentare; prolungare (cfr. duco)   
746. Prohibeo, es, ui, prohibitum, ere, tener lontano, allontanare; impedire (cfr. habeo)

747. Propono,is, posui, positum, ere 3 proporre, esporre  (cfr. pono)

748.  Protego, is coprire davanti, proteggere (cfr. tego)
749. Provideo, es, vidi, visum, ere 4 prevedere, provvedere ( cfr. video)
750. Pugno, as, avi, atum, are combattere (cfr. pugna)

751. Pulso, as, avi, atum, are battere, spingere; agitare (forma “frequentativa” di pello:  i suff. –to/-so indicano  azione ripetuta, abituale o intensa, dictito “vado dicendo spesso, rogito, chiedo con insistenza; talvolta indicano durata, specto, sto a guardare/conspicio, do un’occhiata) 

Q

752. Quaero, is, ivi, itum, ere chiedere (per sapere; con ex e l’ablativo della persona cui si domanda), cercare, cercare di procurarsi, procurarsi

753. Quatio, is, quassi, quassum ere, scuotere, agitare > concutio, is, concussi, concussum, ere, scuotere, squassare, abbattere; spaventare; discutio, is, … spaccare (scuotendo), abbattere, disperdere, respingere; excutio, is, … far cadere o uscire scuotendo, scacciare; esaminare, perquisire; percutio, is, … pecuotere, colpire, ammazzare.

754. Quiesco, is, evi, quietum, ere riposare, dormire; star tranquillo (cfr. quies)

R

755. Recedo, is, cessi, cessum , ere 3 ritirarsi, allontanarsi (cfr. caedo) 
756. Recuso, as, avi, atum, are, rifiutare (cfr. causa, ae)

757. Reddo, is, reddidi, redditum, ere 1 restituire, dare in cambio (cfr. do)

758.  Reduco, is, duxi, ductum, ere 3 condurre indietro/di nuovo, riportare (cfr. duco) 
759. Rego, is, rexi, rectum ere, reggere, governare (cfr. rex)

760. Relinquo, is, reliqui, relictum, ere lasciare indietro (< linquo); abbandonare

761. Remitto, is, misi, missum ere 3 rimandare indietro, restituire (cfr. mitto)
762. Reor, reris, ratus, sum, eri  3 (contare) credere> inritus, a, um non valido, vano; ratio, onis, f. calcolo, ragione, modo

763. Repello, is, puli, pulsum, ere 4 respingere, ricacciare indietro (cfr. pello)   

764. Reperio, reperis, repperi, repertum, ire 2 scoprire, trovare (cfr. pario)

765. Repono,is, posui, positum, ere  riporre, restituire; sostituire  (cfr. pono) 

766. Rescribo, is, scripsi, scriptum, ere rispondere (per iscritto) (cfr. scribo)

767. Respondeo, es, respondi, responsum, ere (garantire a propria volta, cfr. it. “rispondere di qualcosa”) rispondere (cfr. spondeo) 

768. Retineo, es, retinui, retentum, ere, trattenere, mantenere (cfr. teneo e amitto) 
769. Revoco, as, avi, atum, are  richiamare, far tornare (cfr. voco)
770. Rogo, as, avi, atum, are  richiedere (rogare sententiam + accusativo della persona: chiedere il parere a uno), interrogare > interrogo, as, … domandare, interrogare

771.  Rumpo, is, rupi, ruptum, ere 3 rompere, squarciare; infrangere, violare > rupes, is f. rupe; abruptus, a, um, scosceso (< abrumpo, is … strappar via, rompere); corrumpo, is, … guastare, corrompere; erumpo, is, … uscire con violenza, erompere; andare all’attacco; far uscire con violenza

S

772. Sacrifico, as, avi, atum, are sacrificare (cfr. sacer + facio)

773. Saevio, is, saevii, itum, ere infierire, incrudelire (sauvus, a, um feroce, crudele; saevitia, ae, f. crudeltà, ferocia)

774. Saluto, as, avi, atum are, salutare (cfr. salus)

775. Sancio, is, sanxi, ire (rendere saco, inviolabile) sancire, ratificare (cfr. sacer)

776. Sapio, is, ivi, ere aver sapore; essere giudizioso, assennato > sapientia (cfr.); sapiens, entis (cfr.)

777. Scio, is, ivi, tum, ire sapere  > scientia, ae, f. conoscenza, conscientia, ae, f. conoscenza (condivisa con altri), coscienza; conscius,a,um, conscio, consapevole complice; inscius,a,um, ignorante, ignaro; nescio, is, ivi, itum ire, non sapere; nescius, a um, ignaro; scilicet (scire –imper.- licet) avv. s’intende, cioè

778. Scribo, is, scripsi, scriptum, ere 1 (tracciare) scrivere > scriptum, i, n. testo scritto; describo, is… descrivere, trascrivere, copiare; rescribo, is, … rispondere (per iscritto)

779. Secedo, is, cessi, cessum, ere  staccarsi, separarsi, ritirarsi  (cfr. cedo) 
780. Seco, as, secui, sectum, are tagliare > securis, securis, ascia, scure (cfr. signum, i)

781. Sedeo, es, sedi sessum ere  2 sedere (cfr. sedes, sedis, f. posto a sedere, sede)> assiduus, a, um (che sta sempre in un luogo), assiduo, persistente; desidia, ae, f. (lo star seduto) inerzia, ozio; Insidiae, arum f. insidia, agguato; Obsideo, es, sedi, sessum, ere (star di fronte); occupare, assediare; Obsidio, onis, f. assedio; Obses, obsidis, m. ostaggio; Possideo, es… possedere, occupare; Praesidium, i n. difesa, guarnigione, presidio; Consido, is, sedi sessum ere sedersi a teatro o in tribunale; accamparsi, stabilirsi; acquietarsi

782. Senitio, is, sensi, sensum, ire 1 sentire, percepire, giudicare > sensus, us, m. l’accorgersi, sensazione; senso, sentimento; modo di pensare, pensiero; sensim (avv.) gradatamente; sententia, ae parere, opinione, massima; consentio, is … consentire, accordarsi

783. Sero, is, ui, sertum ere intrecciare, tessere> series, ei f. serie, successione; serta, orum n. ghirlande, serti; sermo, onis m. conversazione, dialogo (di tono piano, familiare); modo di parlare/di scrivere; stile, lingua; desero, is, ui, desertum, ere staccarsi da, abbandonare (contro il proprio dovere o definitivamente, più forte di relinquere, di valore generico); praesertim (avv.) particolarmente; sors, sortis, f. tessera per tirare a sorte, sorte, sorteggio; condizione sociale; somma di denaro prestata; consors, sortis comproprietario, compartecipe

784. Servio, is, ivi,itum,ire esser schiavo di, servire, (cfr. servus) con caso dativo

785. Servo, as, avi atum are (osservare, fare attenzione), sorvegliare; conservare (cfr. perdo); observo, as … osservare; rispettare, onorare

786. Signo , as avi atum are segnare, contrassegnare (cfr. signum)

787. (Specio, is, spexi spectum, ere vedere, arcaico e rarissimo< rad. * spec-) aspicio, aspicis, aspexi, aspectum aspicere, volgere lo sguardo osservare; conspicio, is, spexi, conspectum ere, abbracciare con un’occhiata; despicio, is… guardare dall’alto in basso, disprezzare; perspicio, is,… guardare attentamente; prospicio, is… guardare avanti, lontano, scorgere, prevedere; respicio, is volgere indietro lo sguardo; pensare a; suspicio, is guardare in su, guardare con ammirazione; specto, as, avi, atum, are stare a guardare, osservare; species ei f. vista, sguardo, aspetto, specie (spec- di specio + -ie- degli astratti verbali) speculum, i n. specchio (con suff. –culo-  dei nomina instrumenti, del mezzo di cui ci si serve cfr. vehiculum < vehere); spectaculum,i, n. spettacolo (per il suff. v. speculum); auspicium, i, n. osservazione del volo degli uccelli; auspicio, presagio (con suff. –io- degli astratti verbali)
788. Sperno,is, sprevi, spretum ere 4 disprezzare, con valore affettivo ‘respingere una cosa indegna di essere desiderata’ (cfr. nota alla voce lego)
789. Spondeo, es, spopondi, sponsum ere impegnarsi, garantire, promettere solennemente > sponsa, ae f. promessa sposa; sponsum, i n. promessa, impegna; despondeo, es, despondi, desponsum, ere, promettere (in matrimonio); respondeo, es … (garantire a propria volta, cfr. it. “rispondere di qualcosa”) rispondere; responsum, i n. risposta, resonso.
790. Statuo, is, ui, utum, ere 2 metter dritto/in piedi; erigere; stabilire (rad. * sta- di sto, stas, steti, statum, are stare dritto/in piedi) > constituo, is,… istituire, costituire; stabilire, decidere; instituo, is, … disporre, istituire

791. Sto, as, steti, statum, are 1 stare (diritto/in piedi), restar saldo > stabulum, i n. stalla; statua, ae, f. statua; statio, onis, f. residenza, sede, posto di guardia; statim, avv. subito; insto, as, institi, staturus, are 3 sovrastare, incalzare; obsto, as, stiti, staturus, are 3 star di fronte, opporsi, ostacolare; praesto, as, praestiti, staturus, are 1 star davanti; essere superiore, preferibile, eccellere; praestans praestantis superiore, eccellente; consisto, is, constiti, ere 2 fermarsi, consistere (in)

792. Studeo, es, studui, ere, interessarsi, dedicarsi, aspirare a con caso dativo (cfr. studium)

793. Subduco, is, duxi, ductum, ere 4 tirar su/via di sotto; sollevare, sottrarre (cfr. duco)

794. Subigo, is, egi, actum, ere sottomettere (cfr. ago)
795. Succedo, is, cessi, cessum, ere 4 avanzare (sotto), salire, avvicinarsi, sostituire, succedere (cfr. cedo)  
796.  Surgo, is, surrexi, surrectum, ere levarsi, sorgere (cfr. rex e rego)

797. Suscipio, is, suscepi, susceptum ere 3 (prender su di sé) incaricarsi di, intraprendere, affrontare (cfr. capio)

798. Sustineo, es, ui, tentum, ere 2 sostenere, resistere a, sopportare (cfr. teneo)

799. Suppono,is, posui, positum, ere sottoporre, sostituire (cfr. pono)

T

800. Tango,is,tetigi,tactum,ere toccare; intactus, a, um non toccato, intatto; integer, gra, grum integro, intero; contingo, is, contigi, contactum, ere toccare, raggiungere capitare
801. Tego, is, texi, tectum, ere coprire, proteggere > tectum, i, n. tetto, casa;  tegumen, inis, n. copertura;  protego, is coprire davanti, proteggere; toga, ae f. toga 
802. Teneo, es, ui, tentum, ere 1 tenere, contenere, occupare (*ten- poi allargata * tend- ‘tendere, tirare’); abstineo, es, … trattenersi, astenersi; contineo, es, … racchiudere, tenere assieme; contentus, a, um (che si tiene entro certi limiti), soddisfatto, contento; Obtineo, es.. tener stretto, possedere; pertineo, es, … estendersi; spettare, riguardare; retineo, es, … trattenere, mantenere; sustineo, es, … sostenere, resistere a, sopportare
803. Tergum, i n. dorso, tergo, spalle
804. Timeo, es, ui, ere temere > timidus, a, um, pauroso, timoroso, agg. deverbativo con suff. –ido- di valore attivo, sempre unito a rad. di  verbi della seconda in –ere: cfr. calidus < caleo, aridus < areo, nitidus < niteo
805. Torqueo, es, torsi, tortum, ere torcere, volgere intorno, far ruotare; torturare, tormentare (cfr. tormentum, i)
806. Tollo, is, sustuli, sublatum, tollere 1 sollevare, innalzare, togliere, sopprimere; extollo, is, tuli, ere, innalzare, elevare, esaltare
807. Trado, is, tradidi, traditum, ere 1 trasmettere, tramandare, affidare (cfr. do)

808. Traicio, is, traieci, traiectum, ere, gettare al di là, far passare attraverso, attraversare (cfr. iacio)
809. Tribuo,is, ui, utum, ere, 3 [ripartire per tribù le imposte], attribuire, concedere, distribuire (cfr. tribus)
V

810. Valeo, es, ui, ere esser forte/potente, avere il potere di, essere in grado; valere; star bene (‘vale’ imperativo sta’ bene, arrivederci, addio) > valens, entis, forte, potente; valetudo, dinis, f. salute, condizione di salute; validus, a, um, forte , valido, potente, (con riferimento al vigore fisico); valde avv. molto; convalesco, is, -valui, ere, prender forza, riprendersi (con suff. incoativo che indica l’inizio di un’azione e il suo graduale sviluppo nel tempo; solo l’aggiunta di un prefisso ne muta l’aspetto da progressivo in ingressivo, e quindi da durativo in momentaneo: exardesco, divampo; erubesco, arrossisco; conticesco, ammutolisco; obstupesco, resto di sasso)
811. (Vado, ere avanzare andare (con forza e decisione) > evado, is, si, sum, ere uscire, scappare, evadere; finir per essere; invado, is, si, sum, ere entrare con violenza, invadere, gettarsi contro/su, assalire; vadum, i, n. guado

812. Venio, is, veni, ventum, ire venire; advenio, is … arrivare; adventus,us,m. arrivo; advena, ae m. straniero; convenio. is … riunirsi, incontrarsi, accordarsi; conventus, us, m. raduno; evenio, is, … accadere; eventus,us, m. esito, successo; invenio, is,… incontrare,  trovare; pervenio, is, …arrivare
813. Verto, is, verti, versum vertere, volgere/ersi, girare, rivoltare; tradurre > versus, versus, linea, solco, verso; versus (avv.), in direzione di; adversus/um (avv.), di fronte, contro; adverto, is, … volgere verso; animadverto,is, … accorgersi, notare (animum + advertere, cfr. animus,i); averto, is … dirigere altrove, distogliere; (allontanare con la forza) cacciare, respingere; (allontanare di nascosto) rubare, sottrarre; diversus, a, um l’uno di qua, l’altro di là (dis-“ in diversa direzione”), opposto (dis- “via da”, “lontano da”), lontano, distante
814.  Vestio, is, ivi, itum, ire,vestire, ricoprire (cfr. exuo)
815. Vexo, as, avi, atum are, scuotere con forza, vessare, maltrattare
816. Video vides, vidi, visum, videre, vedere (rad.*ueid- ‘vedere’, conoscere cfr. sscr. Veda ‘so’) invideo,es (guardar male), provare ostilità, fare il malocchio, con caso dativo> invidia,ae f. ostilità, invidia; provideo, es…prevedere, provvedere (> prudentia, ae, f. saggezza, competenza; imprudentia, ae f. ignoranza, inavvertenza). Nota la scarsità dei composti di video e i loro significati ormai lontani da quello di vedere, di contro il cospicuo numero di composti del disusato specio, che invece specificano la modalità della visione, valendo a tutti gli effetti come composti di video.
817. Vinco, is, vici, victum, ere (< rad. * ueig- ‘manifestazione di forza ostile) vincere; invictus, a, um, invitto, invincibile; victor, oris, m. vincitore; victoria, ae, f. vittoria; convinco, is … confutare, dimostrar colpevole; devinco, is, sbaragliare, vincere definitivamente; evinco, is, … sopraffare
818. Violo, as, avi, atum, are, far violenza a, violare (cfr. vis)
819. Voco, as, avi, atum, are (< vox, vocis, f. voce) chiamare, convocare; advoco, as … convocare, ricorrere a; evoco, as … chiamar fuori, far venire; evocare; revoco, as, … richiamare, far tornare
LE CONGIUNZIONI

Coordinative

1. copulative 

 Et, atque, ac (mai dinanzi a vocale), -que                                 = e

Etiam, quoque (sempre posposto)                                              = anche

Neque, nec                                                                                          = né, e non

2. disgiuntive  

Aut (scelta esclusiva: ”o la vita o la morte”), vel (scelta facoltativa: “questa o quella per me pari sono”)                                                                                           = o

3. avversative
Sed, verum, at   = ma, al contrario

 Atqui :eppure

 Autem: invece

Tamen: tuttavia

Ceterum: del resto

Immo, immo vero: anzi

4. dichiarative

Nam, namque, etenim: infatti (aprono la proposizione)

Enim: infatti (sempre posposto)

5. conclusive

Itaque: perciò

Igitur:  (spesso posposto)  dunque

Ergo:  di conseguenza

Proinde: pertanto

Ideo:  perciò, pertanto

Idcirco: per questo

Propterea: perciò

Quare, quamobrem: per la qual cosa 

6. correlative

Et … et :sia …sia, e …e

Cum … tum: sia …sia

Et … neque : da una parte … dall’altra non

Tum … tum : ora … ora

Non solum … sed etiam : non solo … ma anche 

Non modo … sed etiam: non solo … ma anche

Non tantum … sed etiam:  non solo … ma anche

Modo … modo:  ora … ora

Nunc … nunc : ora … ora

Nec … nec (neque … neque): né … né

Neque (nec) … et:  non solo …  ma

LA FORMAZIONE DEGLI AVVERBI

La maggior parte degli avverbi deriva dagli aggettivi; solo pochi si formano da pronomi e da nomi. Si tratta di antichi casi irrigiditi, per lo più accusativi e ablativi.

Sono antichi accusativi gli avverbi uscenti in –am (coram, in presenza, davanti), -ĕ (facilĕ: facilmente), -um (multum, molto), -im (partim, in parte), -is (magis, più). Sono di antichi ablativi le forme in –o (merito, meritatamente), -ē (clarē, chiaramente), -ā (extra, fuori), -i (brevi, in breve). Altri avverbi sono parole primitive (cras, domani; mox, presto; paene, quasi; vix, a stento). Altri si formano con speciali suffissi: -tus (antica desinenza ablativale: intus, dentro; penitus, profondamente; funditus, dalle fondamenta, totalmente); -ter (suff. oppositivo –cfr. magister-: pariter, egualmente; similiter, similmente). Pochi si costruiscono con preposizioni + sostantivi o avverbi: adeo (a tal punto: da ad+eo, avverbio di moto a luogo); obviam (incontro: da ob+viam); o con l’ausilio di voci verbali: forsitan (forse: da fors+sit+an =potrebbe essere il caso che), videlicet (evidentemente: da videre +licet= si può vedere, è facile a vedersi). Alcuni avverbi, infine, condensano in sé un’intera preposizione: nimirum (naturalmente: lett. “non [è] una cosa straordinaria). 

1. Avverbi di modo

Adeo: a tal punto

Cito: in fretta

Ultro: spontaneamente

Bene (bonus): bene

Certe: certamente

Fere: quasi, circa, generalmente

Forte: per caso

Paene, prope: quasi (per poco non)

Sponte: spontaneamente (mea, tua sua sponte: di mia, di tua, di sua iniziativa)
Celeriter: celermante

Circiter: circa, all’incirca

Fortiter: coraggiosamente

Pariter: ugualmente

Clam: di nascosto

Etiam: anche

Nequiquam: invano

Palam: apertamente

Certatim: a gara

Gradatim (gradus): gradatamente, passo dopo passo

Partim: in parte

Passim: da ogni parte, in tutte le direzioni

Paulatim: a poco a poco

Praesertim: specialmente, particolarmente, soprattutto

Contra: al contrario

Frustra: invano

Quasi: come se

Ita, sic: così

Item: parimenti, allo stesso modo

Simul: insieme, nello stesso tempo, contemporaneamente. 

Ut: come

Vix: appena

2. di quantità e misura

Admodum: del tutto, assai

Amplius: più

Magis: più

Magnopere: grandemente

Minus: meno

Multum, multo: molto

Nimis: troppo

Paulum, paulo: un po’

Parum: poco (troppo poco)

Aliquanto, aliquantum: alquanto

Quam: quanto (davanti ad aggettivo o avverbio, spesso in correlazione con tam)

Quantum: quanto

Satis: abbastanza, a sufficienza

Tam: tanto (davanti ad aggettivo o avverbio; cfr. quam)

Tantum: tanto, soltanto
Valde: molto

3. Avverbi di tempo
Antea: prima, in precedenza

Aliquando: un giorno
Brevi: in breve

Subito: all’improvviso

Mox: presto

Statim: subito

Intera, interim: frattanto

Iam: già

Deinde: poi

Demum: (nunc demum): per l’ appunto precisamente, solamente
Denique: infine

Denuo: di nuovo

Diu: a lungo
Nuper: poco fa

Olim: una volta

Nondum: non ancora

Nunc: ora

Postea: poi

Quondam: un tempo

Rursum, rursus: di nuovo

Saepe: spesso

Semel: una volta

Semper: sempre

Simul: nello stesso tempo

Tum, tunc: allora

Tamdiu: tanto a lungo 

Quamdiu: quanto a lungo

Quousque: fino a quando

Inde: di poi, in seguito

Interdum: talvolta

Numquam: mai

Nonumquam: talora

Plerumque: per lo più

Quotannis: ogni anno

Heri: ieri

                Hodie: oggi

Cras: domani

Pridie: il giorno prima

Postridie: il giorno dopo

Interdiu: di giorno

Cotidie: ogni giorno

Mane: di mattina

Noctu, nocte: di notte

Vespere, vesperi: di sera

4. Avverbi di luogo

Contra: di fronte (anche preposizione con l’accusativo)

Hic: qui (stato in luogo)

Huc: qui (moto a luogo)

Hinc: di qui

Hac: per di qui

Adhuc: fin qui, fino ad ora, fino allora

Ibi: lì (stato in luogo)

Eo: là (moto a luogo), a tal punto
Ea: per di là

Inde: di là

Procul: lontano

Intro: dentro

Intus/foras: dentro/fuori

prope: vicino

comminus/eminus (pugnare): da lontano/da vicino

5. Avverbi affermativi

Certe: certamente

Equidem: in verità

Nempe: certamente

Nimirum: appunto, naturalmente

Omnino: del tutto

Profecto: senza dubbio

Quidem (pospodsitivo): certamente ( o con valore limitativo: almeno)
Recte : bene

Sane: sì, ceratmente

Vere: veramente

1. A. negativi

Haud: no, non

Minime: niente affatto

Ne …quidem: neppure

Non: non, no

2. A. dubitativi

fortasse, forte, forsitan, forsan: forse

3. A. interrogativi

Ubi: dove? (stato in luogo; anche avverbio di luogo relativo)

Quo: dove? (moto a luogo; anche avverbio di luogo relativo)

Unde: da dove? (moto da luogo; anche avverbio di luogo relativo)

Qua: per dove? ( moto per luogo; anche avverbio di luogo relativo)

Cur, quare: perché?

Quamobrem: per quale ragione? (anche congiunzione conclusiva: perciò)

Quando: quando?

Quamdiu: per quanto tempo?

Quemadmodum: in che modo?

Quotiens: quante volte?
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